DE
FR
EN
T
ES
N L
DK
PT
PL
CS
SK
ZH
RU

N N N N N N N N N N NN

Fl
SV
LT
HR
RO
EL
St
ET
LV
SR
NO/
BG /

N N N N N N N N

~

JP /7
UA /
AR /
TR /
HU /
HE /

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly insfructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacion
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Navod k pouziti / Montazni navod

Navod na pouzitie / Montdzny navod

R FA / 41535

Pykosoactso nonssosarens /

VHCTPYKUMS MO MOHTAXY

Kayttdohie / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo insfrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Odnyieg xpnong / Obdnyia cuvappordynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietfoanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
WhcTpykums 30 ynotpeta /

P1koBOACTBO 30 MOHTAX

BVikERPAE / TELEHPAE

[HcTpyKUiT 3 BukopucTanHs / [HCTpykuis no 36ipui
ol Wledded / plascwdl Jubo

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Haszndlati Gtmutatéd / Szerelési dtmutatd

N0 NINAIN / wIN'Y NIRAIN

AXXOR

AXOR ShowerHeaven 1200/ 300 4jet 3500 K
12427 XX0

AXOR ShowerHeaven 1200/ 300 4jet 5000 K
12423XX0

INSTALLATION



DE 02

ASICHERHEITSHINWEISE
A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ BestimmungsgemdaPe Verwendung: Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Ksrperreinigungszwecken eingesetzt werden. Eine andere oder dariiber hinaus-
gehende Benutzung gilt nicht als bestimmungsgemaB. Zur bestimmungsgemaBen
Verwendung zéhlt auch das Beachten der Gebrauchs-/ Montageanleitung, sowie
die Einhaltung der Reinigungs- und Reparaturbeschreibung.

A\ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Karperstellen (z. B. Augen) muss
vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

ELEKTROANSCHLUSS

A\ Die Installations- und Prifungsarbeiten sind von einer zugelassenen
Elektrofachkraft, unter Bericksichtigung von VDE 0100 Teil 701 u.
IEC 60364-7-701, auszufihren.

/N Bei der Elektroinstallation sind die entsprechenden VDE-, Landes- und EVU-
Vorschriften in der jeweils giltigen Fassung einzuhalten.

/\ Die gesamte Stromversorgung erfolgt tber einen 240V/N/PE/50Hz
Wechselstromanschluss.

/A Die Absicherung muss tber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD/Fl) mit einem
Bemessungsdifferenzstrom < 30 mA erfolgen.

/A Die Absicherung muss in regelmaBigen Abstanden auf ihre Funktion tberprift
werden.

I\ Die Umgebungstemperatur darf nicht gréPer als 50 °C sein.

A\ Es muss gewdhrleistet sein dass das Produkt vom Netz getrennt werden kann. Ent-
weder durch einen frei zugdnglichen Stecker oder durch einen allpoligen Schalter
nach EN 60335-1 Abs. 24.3.

A\ Das Netzteil Typ 30231810 ist nur fur die Spannungsversorgung der Produkte
12423XX0/ 12427 XX0 geeignet.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.
Samtliche Arbeiten durfen nur im spannungsfreien Zustand vorgenommen werden.
Fir die Montage darf nur normgerechtes Material verwendet werden.

Das Netzteil darf nicht in Schutzbereich O, 1 oder 2 eingebaut werden.

Die Unterputzdose ist nur mit Werkzeug zuganglich.

Alle Komponenten missen zugénglich bleiben.

Die Ablaufleistung muss ausreichend dimensioniert werden.

NN N N N N N N

Die Brause darf nur nach einem Absperrventil oder einer Sanitérarmatur ange-
schlossen werden.

/ Die Beleuchtung ist lediglich als Ambientebeleuchtung gedacht, nicht als Raumbe-
leuchtung.

=

MONTAGE [siche Seite EJ) =

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1,0 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Empfohlene Heibwassertemperatur: max. 42°C
Sicherheitssperre: 40°C
Warnhinweis: Eine Uberschreitung dieser Temperatur kann zu Verbrennungen fihren!
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min
max. Durchflussleistung: 53 I/min
Nennspannung 100-240V AC 50-60Hz
Nennaufnahme 30W

Lleuchten 2 x LED: 24V DC SELV 15 W
Das Leuchtmittel ist nicht dimmbar.

Schutzklasse Il
IPX5

IPXO

Schutzart Kopfbrause
Schutzart Netzteil

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
INSTALLATIONSBEISPIEL (sieheSeiIeE)
MASSE (siche Seite [E])
0,1,2 SCHUTZBEREICH (siche Seite EJ)
Netzteil
Leerrohr
240V
24V
Potentialausgleich
SERVICETEILE (siehe Seite [
SONDERZUBEHOR (siche Seite E])
®  #13603XX0 Verlangerung 230mm (nicht im Lieferumfang enthalten)
5> REINIGUNG [siehe Seite [}

Dem Aufbau von Verkalkungen ist durch regelmafiges Reinigen vorzubeu-
gen.

Schutzhandschuhe tragen
Augenschuiz tragen
Naturschwamm

Entkalker (zitronensdurebasis)

Augen- und Hautkontakt vermeiden. Falls das Produkt in die Augen gelangt,
diese grundlich mit Wasser ausspilen.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN BATTERI-
EN UND GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND
ELEKTRONISCHEN GERATEN (anzuwenden in den
Landern der Européischen Union und anderen europgischen Landern
mit einem separaten Sammelsystem fur diese Produkte).

darauf hin, dass das Produkt oder die Batterie nicht als normaler Haushaltsabfall zu

Das Symbol auf der Batterie, dem Produkt oder der Verpackung weist

behandeln sind. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und der
Batterie schitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefehrdet. Materialrecycling hilft, den
Verbrauch von Rohstoffen zu verringern. Um sicherzustellen, dass das Produkt und die
Batterie korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Enfsorgung an einer
Annahmestelle fir das Recycling von Batterien, elektrischen und elektronischen Gers-
ten ab. Weitere Informationen Uber das Recycling dieses Produkis oder der Batterie
erhalten Sie von lhrer Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem
Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Utilisation conforme: Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne
corporelle. Toute autre ufilisation sera qualifi¢ de non conforme.Font également
partie intégrante de 'utilisation conforme le respect des instructions d'utilisations/
montage ainsi que |'observation de la description du nettoyage et de la répara-
tion.

A\ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants & partir de 8 ans ainsi que par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
ne disposant ni d'expérience, ni de connaissances, dans la mesure ou elles sont
surveillées ou si elles ont été initiées & |'vtilisation fiable de I'appareil et si elles en
ont compris les dangers qui en découlent. Il est interdit & des enfants de jouer avec
I'appareil. Le netfoyage et la maintenance ne doivent pas étre faits par des enfants
sans surveillance.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps [telles
par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

RACCORD ELECTRIQUE

A\ les travaux d'installation et de contréle doivent étre effectués par un électricien
agréé en conformité avec les dispositions des normes VDE 0100 partie 701 et CEl
60364-7-701.

/\ Respecter les consignes VDE, nationale et EVU correspondantes, dans leur version
en vigueur.

A\ l'ensemble de |'alimentation électrique est réalisé par le biais d'un raccordement &

courant alternatif de 240V/N/PE/50Hz.

A\ La protection par fusibles doit se faire & I'aide d'un dispositif de protection contre
les courants de court-circuit (RCD/Fl) avec un courant différentiel assigné de < 30
mA.

I\ Le fonctionnement de la protection par fusibles doit étre vérifié & intervalles
réguliers.

A\ La température ambiante ne doit pas étre supérieure & 50°C.

A\ La possibilité de séparation du secteur doit &tre garantie pour le produit et ce,
soif par une fiche librement accessible, soit par une fiche multipolaire selon

EN 60335-1 para. 24.3.

A e transformateur type 30231810 ne convient qu'a I'alimentation en tension des

produits type 12423XX0/ 12427XXO0.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec-
tées.

Tous les travaux ne doivent étre faits qu'a I'état hors tension.

N'utiliser pour le montage que du matériel satisfaisant aux normes.

Le fransformateur ne doit étre monté que dans la zone de protection O, 1 ou 2.
La prise de courant sous crépi n'est accessible qu'a I'aide d'un outil.

Tous les éléments doivent rester accessibles.

Le débit du vidage doit étre suffisamment dimensionné.

NN N N N .

La douchette ne doit étre raccordée qu'en aval d'une vanne d'arrét ou d'une
robinetterie sanifaire.

/ L'éclairage n'est concu qu'en tant qu'éclairage d'ambiance et non pour éclairer la
piece.

MONTAGE |voir pages EJ) §
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1,0 MPa
Pression de service conseillée: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Température recommandée: max. 42°C
Blocage de sécurité: 40°C

Avertissement: fout dépassement de cette température peut entrainer des brolures

Désinfection thermique: 70°C/ 4 min
max. Débit: 53 I/min
Tension nominale 100-240V AC 50-60Hz
Consommation nominale 30W

Lampes 2 x LED:

Source lumineuse dont la luminosité ne peut pas étre atténuée.
Classe de protection 1
IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Mode de protection Pomme de douche
Mode de protection transfo

DESCRIPTION DU SYMBOLE
Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétique!
EXEMPLE D'INSTALLATION (voirpagesﬂ'
% DIMENSIONS (voir pages B
0, ],.‘2 ZONE DE PROTECTION [voir pages B
transfo
Tube vide
240V
24N
Compensation de potentiel
PIECES DETACHEES |[voir pages ]
ACCESSOIRES EN OPTION (voir pages E))
®  #13603XXO0 jeu de rallonge 230mm (ne fait pas partie de la fourniture)
5> NETTOYAGE (voir pages [)

Le dépot de calcaire est évité par un nettoyage régulier.

Protection obligatoire des mains
Protection obligatoire de la vue
éponge naturelle

Détartrant (A base d'acide citrique)

Eviter tout confact avec les yeux ef la peau. Si le produit saute aux yeux,
rincer ces derniers & |'eau abondante

ELIMINATION DES PILES USAGEES ET DES
EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRO-
NIQUES USAGES (applicable dans I'Union européenne et
dans d'autres pays européens disposant de systémes de collecte
sélective).

ou le produit ne doit pas étre fraité comme un déchet ménager. En vous assurant
que la pile ou le produit sont éliminés correctement, vous contribuerez & prévenir les

Ce symbole sur la pile, le produit ou I'emballage indique que la pile

conséquences potentiellement négatives pour I'environnement et la santé humaine.

Le recyclage des matériaux contribuera a préserver les ressources naturelles. Pour
s'assurer que la pile ou le produit sera fraité correctement, déposez le produit en fin
de vie au point de collecte approprié pour le recyclage des piles et des équipements
électriques et électroniques. Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce
produit ou de cette pile, veuillez contacter votre bureau municipal local, votre service
d’élimination des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté le produit.
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

A\ Intended Use: The product may only be used for bathing, hygienic and body clean-

ing purposes. A different or excessive use is considered non-intended.The intended
use includes the adherence to the operating instructions and the observance of the
inspection and maintenance guidelines.

A\ This appliance may be used by children aged 8 years and up and by persons
who are physically or mentally handicapped, have restricted sensory capabilities
or lack of know-how and experience, provided they use it under supervision or
have been given instructions on the safe use of the appliance and understand the
hazards involved. Do not allow children to play with the appliance. Do not allow
children to clean the appliance and do maintenance operations unless under
supervision.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

ELECTRICAL CONNECTION

A\ The installation and testing work must be performed by a skilled electrician in

observance of VDE 0100 part 701 and IEC 60364-7-701.

/A The current version of the applicable regulations from VDE, local authorities and
utility companies must be observed for electric installation work.

/A The entire power is supplied via a 240V/N/PE/50Hz AC connection.

A\ The circuit must be protected via a ground fault protector (RCD/FI) with a
measured differential current of < 30 mA.

/A The proper function of this fusing/protection must be checked at regular intervals.
/A The ambient temperature must not be higher than 50°C.

A\ It must be ensured that the product can be disconnected from the mains. Either via
a freely accessible plug or via an all-pin switch as per EN 60335-1, sect. 24.3

A\ The transformer type 30231810 is only suited for the voltage supply of the products
12423XX0/ 12427 XX0.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.
Any work may only be carried out in a de-energized state.

Only standardized materials may be used for the installation.

The transformer must not be installed in protection zones O, 1 or 2.

You need tools to access the flush-type box.

All components must remain accessible.

The performance of the waste must be of sufficient size.

N N N N N

The shower may only be connected downstream of a shut-off valve or sanitary
fitting.
/ The lighting is only intended as ambient lighting, not as room lighting.

ASSEMBLY (see page E]) §

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1,0 MPa
Recommended operating pressure: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Recommended hot water temp.: max. 42°C
safety lock: 40°C
Warning: Exceeding this temperature can cause burns!
Thermal disinfection: 70°C/4 min
max. Rate of flow: 53 I/min
Nominal voltage 100-240V AC 50-60Hz
Nominal consumption 30W

Lights 2 x LED:

The lamp cannot be dimmed.
Protection class

Protection category Overhead shower
Protection category transformer

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

24V DC SELV 15 W

Il
IPX5
IPXO

@ INSTALLATION EXAMPLE (seepogeﬂ]

DIMENSIONS (see page Bl

RN

0,1,2 PROTECTED AREA (see page B

transformer

Empty pipe

240V

24N

Potential equalisation

SPARE PARTS (see page )

SPECIAL ACCESSORIES (see page )

®  #13603XX0 extension 230mm (order as an exira)

5~ CLEANING (see page [

The building up of calcifications has to be removed by cleaning regulary.

Safety gloves must be worn
Eye protection must be worn
natural sponge

Decalcifier (Citric acid base)

Avoid contact with eyes and skin. If this product contacts your eyes, rinse

thorougly with water.

DISPOSAL OF WASTE BATTERIES AND OLD
ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT (ap-
plicable in the European Union and other European countries with

separate collection systems).

This symbol on the battery, the product or the packaging indicates that

the battery or the product shall not be treated as household waste. By

ensuring the battery or product are disposed of correctly, you will he revent po-
g the battery or prod disposed of ly, y [Ihelp p p

tentially negative consequences for the environment and human health. The recycling
of the materials will help to conserve natural resources. To ensure that the battery or
product will be freated properly, hand over the product at end-of-life o the applicable
collection point for the recycling of batteries, electrical and electronic equipment. For
more detailed information about recycling of this product or battery, please contact
your local Civic Office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Impiego conforme all'uso previsto: Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamen-
te per fare il bagno e per l'igiene del corpo. Ogni altro tipo di utilizzo & considera-
to non conforme.L'utilizzo conforme comprende anche il rispetio delle istruzioni per
I'uso e per l'installazione nonché di quelle relative alla pulizia e alle riparazioni.

A\ Questo apparecchio pué essere usato da bambini con eta di 8 anni e piv e da
persone con limitate capacits fisiche, sensoriali o mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio, solo se queste vengono
supervisionate oppure se hanno ricevuto isfruzioni su come usare |'apparecchio e
che abbiano capito i pericoli derivanti dall'uso. E vietato che i bambini giocano
con l'apparecchio. Lla pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere
eseguiti da bambini se non sono sorvegliati.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad
es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

ALLACCIAMENTO ELETTRICO

A\ I'lavori di installazione e di controllo vanno eseguiti da un elettricista specializzato
autorizzato, in considerazione della normativa VDE 0100 Parte 701 e

IEC 60364-7-701.

A\ Per I'installazione elettrica vanno rispettate le corrispondenti prescrizioni VDE, del
Paese e EVU nella rispettiva versione valida.

A\ U'alimentazione completa della corrente avviene attraverso un collegamento di
corrente alternata 240V/N/PE/50Hz.

A\ La protezione deve avvenire tramite un dispositivo di protezione salvavita (RCD/Fl)
con una corrente differenziale < 30 mA.

A\ E necessario controllare ad intervalli regolari il perfetio funzionamento della
profezione.

A\ Lo temperatura ambiente non deve essere maggiore di 50 °C.
p 99

A\ Deve essere garantito che il prodotto possa essere separato dalla rete elettrica.
Questo pud essere realizzato tramite una spina liberamente accessibile oppure
tramite un interruttore passatutto secondo EN 60335-1 cv. 24.3.

A\ |l trasformatore modello 30231810 & adatto esclusivamente all‘alimentazione
eleftrica dei prodotti 12423XX0/ 12427 XX0.
ISTRUZIONI PER

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante

IL MONTAGGIO

il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispeftando le norme correnti.
Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
Tutti i lavori devono essere eseguiti solo in stato privo di tensione.

Per I'installazione & consentito I'vtilizzo solo di materiale a norma.

Il trasformatore non puo essere installato in zone di protezione O, 1 e 2.

La scatola sotto fraccia & accessibile solo con attrezzi.

Tutte le componenti devono rimanere accessibili.

Lo scarico deve essere sufficientemente dimensionato.

N N N N N N

La doccia deve essere collegata solo a valle di una valvola d'arresto o di un'arma-
tura sanitaria.

/ L'illuminazione ¢ intesa solo come illuminazione dell'ambiente, non come illumina-
zione della stanza.

MONTAGGIO (vedi pagg. B §
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DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1,0 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C

Temp. dell'acqua calda consigliata: max. 42°C

Blocco di sicurezza: 40°C

Avvertenza: il superamento di questa temperatura pud causare delle ustionil

Disinfezione termica: 70°C/4 min
max. Portata di erogazione: 53 I/min
Tensione nominale 100-240V AC 50-60Hz
Assorbimento nominale 30W

lampade 2 x LED:

La lampadina non & dimmerabile.
Classe di protezione 1
IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Tipo di protezione Soffione doccia
Tipo di protezione frasformatore

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

@ ESEMPIO PER L'INSTALLAZIONE lvedipogg,ﬂi

% INGOMBRI (vedi pagg. B
ol

01,2

ZONA PROTETTA |vedipagg. Bl
trasformatore
Tubo vuoto

240V
-
24N
Compensazione di potenziale

PARTI DI RICAMBIO |[vedipagg. ]

ACCESSORI SPECIALI (vedipagg. B

#13603XX0 prolunga 230mm [non contenuto nel volume di fornitura)

PULITURA [vedipagg. [

Evitare la formazione di depositi di calcare con la pulizia periodica.

Indossare guanti di protezione
Indossare la protezione per gli occhi
spugna naturale

Decalcificatore (a base di acido citrico)

Evitare il contatto con gli occhi e la pelle. Nel caso il prodotto penetra negli
occhi, sciacquarlo accuratamente con acqua.

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE ESAUSTE E DI
DISPOSITIVI ELETTRONICI ED ELETTRICI VEC-
CHI [applicabile nell'Unione Europea e altri paesi con sistemi di
raccolta differenti).

Il presente simbolo (impresso sulla batteria, il prodotto o I'imballaggio)

rifiuti domestici. Assicurandoti che la batteria e il prodotto vengano smaliti nel modo
corretto, aiuterai a prevenire possibili conseguenze negative a scapito dell'ambiente

indica che la batteria o il prodotto non devono essere traftati come

e della salute umana. Riciclare i materiali permette di conservare le riserve naturali.
Per assicurarsi che la batteria o il prodotto vengano trattati correttamente una volta

terminati i rispettivi cicli di vita, consegnali nei punti di raccolta dedicati a batterie e
dispositivi elettrici ed eleftronici. Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo

prodotio o della sua batteria, fi preghiamo di contattare il tuo Ufficio civico locale,

il tuo servizio per lo smaltimento dei rifuti speciali o il negozio in cui hai acquistato il
prodotto.
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ Uso proyectado: El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene
y limpieza corporal. Un uso diferente o adicional ser& considerado como uso no
proyectadoPara el uso proyectado se deben tener en cuenta las instrucciones de
uso y montaje, ademds deben respetarse las instrucciones de limpieza y repara-
cion.

A\ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios, asi como por perso-
nas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o que carezcan de expe-
riencia y conocimientos, Unicamente bajo vigilancia o en caso de haber sido
instruidas sobre el modo seguro de utilizar el aparato y si pueden comprender los
riesgos resultantes. No se permite a los nifios jugar con el aparato. No se permite
a los nifios realizar la limpieza y el mantenimiento de los usuarios sin vigilancia.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

CONEXION ELECTRICA

A\ Las tareas de instalacion y prueba tnicamente pueden ser realizadas por personal
electricista cualificado, respetando las reglamentaciones de las normas VDE

0100, parte 701, e IEC 60364-7-701.

A\ Para la instalacion eléctrica deben respetarse las disposiciones correspondientes
VDE, de cada pafs, y EVU en su versién vigente.

A\ La alimentacion de energia se realiza por medio de una conexion AC

240V/N/PE/50Hz.

/A Para funciones de seguridad debe utilizarse un dispositivo de proteccion contra
fallos de corriente (RCD/Fl) con una corriente diferencial de medicién de
m<30mA.

A\ La funcién del seguro debe ser verificado en lapsos regulares.
A\ La temperatura ambiente no debe superar los 50°C.

A\ Debe garantizarse que el producto pueda ser separado de la red. Mediante un
tomacorriente de acceso libre o mediante un interruptor para todos los polos,
segun EN 60335-1, seccion 24.3.

A\ El transformador tipo 30231810 es apropiado tnicamente para la alimentacién de
tension de los productos 12423XX0/ 12427 XX0.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacion no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de super-
ficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segon las

normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

Todos los trabajos que se realicen, deben llevarse a cabo en estado sin tensién.
Para el montaje debe utilizarse dnicamente material reglamentario .

El transformador no debe ser instalado en los sectores de protecciéon O, 16 2.
La caja empotrada solo es accesible con herramientas.

Procure que sean accesibles fodos los componentes.

La tuberia de desagie ha de tener una dimension suficiente.

NN NN N NN

La roseta de ducha debe conectarse siempre a una vélvula de bloqueo o @
valvuleria sanitaria.

/ lailuminacién estd pensada dnicamente como iluminacién ambiental, no como
iluminacién de la sala.

MONTAJE [verpagina B §

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1,0 MPa
Presion recomendada en servicio: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Temp. recomendada del agua caliente: max. 42°C
Bloqueo de seguridad: 40°C

Aviso de peligro: si se supera esta temperatura pueden provocarse quemaduras.

Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min
max. Caudal méximo: 53 I/min
Tensién nominal 100-240V AC 50-60Hz
Consumo nominal 30W

Lamparas 2 x LED: 24V DC SELV 15 W
La lémpara no es regulable.

Clase de proteccion I
IPX5

IPXO

Tipo de proteccién Ducha fija
Tipo de proteccién Transformador

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéticol
EJEMPLO DE INSTALACION |ver pagina [

% DIMENSIONES (ver pagina [EJ)

0, ]"'2 AREA PROTEGIDA [ver pagina EJ)

Transformador

Tubo vacio

240V

24N

Proteccién equipotencial

REPUESTOS [verpagina B

OPCIONAL |[ver pagina )

®  #13603XX0 Prolongacién 230mm (no incluido en el suministro)
5 LIMPIAR (ver pagina [

Gracias a una limpieza periédica se pueden evitar los depésitos de cal.

Proteccion obligatoria de la vista
Proteccion obligatoria de las manos
Esponja natural

Descalcificador (a base de dcido citrico)

Evitar el contacto con ojos y piel. En caso de que el producto entre en con-
tacto con los ojos, debe lavarlos muy bien con agua.

ELIMINACION DE BATERIAS USADAS Y EQUI-
POS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VIEJOS
(aplicable en la Unién Europea y en ofros pafses europeos con
sistemas de recogida selectival.

Este simbolo en la bateria, el producto o el embalaje indica que la

asegurarse de que la bateria o el producto se eliminan correctamente, ayudard a
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud huma-

bateria o el producto no deben tratarse como basura doméstica. Al

na. El reciclaje de los materiales ayudard a conservar los recursos naturales. Para
garantizar que la bateria o el producio sea fratado adecuadamente, deséchela una
vez alcanzado el final de su vida otil en el punto de recogida correspondiente para
el reciclaje de baterfas y equipos eléctricos y electrénicos. Para obtener informacién
més defallada sobre el reciclaje de este producto o bateria, péngase en contacto
con su oficina civica local, con el servicio de eliminacién de residuos domésticos o
con la tienda en la que adquirié el producto.



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Toepassing: Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden
en voor de lichaamreiniging worden gebruikt. Een ander of verdergaand gebruik
geldt al niet-reglementair.Tot een reglementair gebruik behoort ook de inachtne-
ming van de gebruiksaanwijzing/ montagehandleiding en de naleving van de
reinigings- en herstellingsbeschrijving.

A\ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
fysieke, motorische of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis
gebruikt worden indien ze onder toezicht staan of over het veilige gebruik van het
apparaat werden geinformeerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) moet
worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam aange-
houden worden.

ELEKTRISCHE AANSLUITING

A\ De installatie- en controlewerkzaamheden moeten vitgevoerd worden door een
geautoriseerde electricien die rekening houdt met de normen VDE 0100 Deel 701
en |IEC 60364-7-701.

A\ Bij de elekirische installatie moeten de overeenkomstige VDE-, nationale en EVU-
voorschriften in de geldige versie in acht genomen worden.

A\ De volledige stroomtoevoer gebeurt via een 240V/N/PE/50Hz
wisselstroomaansluiting.

I\ De beveiliging moet gebeuren via een verliesstroomschakelaar (RCD /Fl) met een
toegekende verschilsfroom < 30 mA.

A\ De beveiliging moet regelmatig op functionaliteit gecontroleerd worden.

/N De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 50 °C.

A\ Er moet gegarandeerd zijn dat het product gescheiden kan worden van het stroom-

net. Ofwel door een vrij toegankelijke stekker, ofwel door een alpolige schakelaar

conform EN 60335-1 § 24.3.

A\ De transformator type 30231810 is enkel geschikt voor de spanningsvoorziening
van de producten 12423XX0/ 12427XX0 geeignet.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nageleefd
worden.

/ Alle werkzaamheden mogen alleen vitgevoerd worden in de spanningsvrije
toestand.

/ Voor de montage mag enkel materiaal gebruiki worden dat aan de normen
voldoet.

De transformator mag niet in veiligheidszone O, 1 of 2 ingebouwd worden.
De verzonken contactdoos is enkel toegankelijk met gereedschap.
Alle componenten moeten toegankelijk blijven.

De afvoercapaciteit moet voldoende gedimensioneerd worden.

NN N N

De douche mag enkel aangesloten worden na een afsluitklep of een sanitaire
kraan.

/ De verlichting is bedoeld als sfeerverlichting en niet als verlichting van de volledige
ruimte.

MONTAGE |[zie blz. B §
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TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1,0 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Aanbevolen warm water temp.: max. 42°C
Veiligheidsmechanisme: 40°C

Waarschuwing: Een overschrijding van die temperatuur kan brandwonden veroorza-
ken!

Thermische desinfectie: 70°C/4 min
max. Doorstroomcapaciteit: 53 I/min
Nominale spanning 100-240V AC 50-60Hz
Opgenomen vermogen 30W

Lampjes 2 x LED: 24V DC SELV 15 W
De lamp is niet dimbaar.
Beschermingsklasse 1

IPX5
IPXO

Beveiligingsklasse Hoofddouche
Beveiligingsklasse trafo

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel
INSTALLATIEVOORBEELD (zie blz. [

MATEN (zie blz. B

78

2 VEILIGHEIDSZONE (zieblz.ﬂ]

o
—
<

trafo

—~ lege buis

240V

24V

Potentiaalvereffening

SERVICE ONDERDELEN (zie blz. ]

TOEBEHOREN (zeblz. ]

®  #13603XX0 Verlengstuk 230mm (behoort niet tot het leveringspakket)

~ REINIGEN [zieblz [

Het ontstaan van kalkaanslag is te voorkomen door de producten na gebruik
te drogen en eventueel te reinigen.

Veiligheidshandschoenen verplicht
Oogbescherming verplicht
Natuurzwam

Ontkalker (citroenzuurbasis)

Contact met huid en ogen vermijden. Indien het product in de ogen terecht
komt, moet het grondig met water uitgespoeld worden.

VERWIJDERING VAN AFGEDANKTE BATTERIJEN
EN OUDE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR (van foepassing in de Europese Unie en andere
Europese landen met gescheiden inzamelingssystemen).

| >4

Dit symbool op de batterij, het product of de verpakking geeft aan

dat de batterij of het product niet als huishoudelijk afval mag worden
behandeld. Door ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de juiste manier
wordt verwijderd, helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksge-
zondheid te voorkomen. Het recycleren van de materialen draagt bij aan het behoud
van natuurlijke bronnen. Om ervoor te zorgen dat de batterij of het product op de
juiste manier wordt behandeld, moet hef product aan het einde van de levensduur
worden overhandigd aan het betreffende inzamelingspunt voor het recycleren van
batterijen, elekirische en elekironische apparatuur. Neem voor meer informatie over
het recycleren van dit product of deze batterij contact op met de gemeentelijke instan-
ties, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product hebt gekocht.
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Bestemmelsesmaessig anvendelse: Produktet méa kun bruges fil bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél. Et andet eller derudover gaende brug er et ukorrekt brug.
Et korrekt brug omfatter ogsé overholdelsen af brugs-/monteringsvejledningen som
overholdelsen af rengarings- og reparationsbeskrivelsen.

A\ Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ér samt of personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden, hvis
de overvages eller er blevet instrueret i en sikker brug aof apparatet og har forstéet
de farer, der er forbundet hermed. Barn mé ikke lege med apparatet. Rengaring og
bruger-vedligeholdelse mé& ikke gennemfares af barn, hvis de ikke er under opsyn.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omréder (f.eks. aine) skal undgas. Der skal
vaere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

EL-TILSLUTNING

A\ Installeringen og afpravningen skal gennemfares af en godkendt el-installater iht.
VDE 0100 part 701 og IEC 60364-7-701.

A\ Ved el-installeringen skal der tages hensyn til branchens forskrifter og de
filsvarende gaeldende natonale love og forskrifter.

I\ Den samlede stramforsyning sker via en 240V/N/PE/50Hz vekselstramtilslutning.

A\ Sikringen skal kare over en fejlstramssikring (RCD/Fl) med en fejlstramsdifference

<30 mA.
A\ Sikringen skal kontrolleres i regelmaessige afstande for funktion.
A\ Omgivelsestemperaturen mé ikke vaere hgjere end 50 °C.

A\ Det skal vaere sikkert,at produktet kan kobles fra stramforsynngen. Enten via et
tilgeengeligt stik eller en flerpolet kontakt iht. EN 60335-1 stk. 24.3

A\ Transformatortype 30231810 er kun egnet til spaendingsforsyningen af produter
type 12423XX0/ 12427XXO0 .

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de geel-
dende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.
Alle arbejder ma kun gennemferes hvis apparatet er uden spaending.

Til monteringen ma der kun bruges godkendt materiale.

Transformatoren mé ikke indbygges i beskyttelsesomraderne O, 1 eller 2.
Den indbyggede stikdase er kun tilgeengelig med vaerkigj.

Alle komponenter skal forblive tilgaengelige.

Aflgbet skal vaere i en tilstraekkelig storrelse.

Bruseren mé& kun filsluttes efter en afspaerringsventil eller et sanitaerarmatur.

NN NN N N N N N

Belysningen er kun taenkt som omgivelsesbelysning, ikke som rumbelysning.

MONTERING (ses. E]) §

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1,0 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: max. 42°C
Sikkerhedsspaerre: 40°C
Advarsel: Hvis temperaturen overskrides kan det fare fil forbraendinger!
Termisk desinfektion: 70°C/4 min
max. Gennemstremnigskapacitet: 53 I/min
Maerkespaending 100-240V AC 50-60Hz
Nominelt forbrug 30W

Lamper 2 x LED:

Lyskilden kan ikke deempes.
Beskyttelsesklasse 1
IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Kapslingsklasse Hovedbruser
Kapslingsklasse Transformer

SYMBOLBESKRIVELSE

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

@ INSTALLATIONSEKSEMPEL (ses.E)

% MALENE (ses. B
ol

BESKYTTELSESKLASSE .
01,2 lse s B

Transformer
Tomt rer
240V
24N
Potentialudligning
RESERVEDELE (ses. [
SPECIALTILBEH@R (ses [E])
®  #13603XXO0 Forleengersaet 230mm (ikke med i leveringsomfang)
>~ RENGORING [ses [

Forebyg opbygningen af kalkaflejringer ved regelmaessig rengering.
Beskyttelseshandsker pabudt

Djenvaern p&budt
Natursvamp
Afkalkningsmiddel (citronsyrebasis)

Undgé kontakt med gjne og huden. Skyl grundigt med vand, hvis produktet
kommer i gjnene.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE BATTERIER OG
GAMMELT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UD-
STYR (geelderiEU og andre europaeiske lande med separate
indsamlingssystemer).

Dette symbol pé& batteret, produktet eller emballagen indikerer, at

Ved af sikre, at batteriet eller produktet boriskaffes p& den korrekte made, hjzelper du
med af forhindre eventuelle negative konsekvenser for miliget og menneskers sundhed.

batteriet eller produktet ikke skal varetages som husholdningsaffald.

Genbrug af materialerne hjzelper med at bevare naturens ressourcer. For at sikre at
batteriet eller produkiet bliver varetaget ordentligt, skal produkiet ved bortskafning
afleveres il et passende indsamlingssted til genbrug of batterier og elekirisk og elek-
tronisk udstyr. For mere detaljeret information om genbrug af dette produkt eller batteri
bedes du kontakte din lokale kommune, husholdningsaffaldstjenesten eller den butik,
hvor du kebte produktet.



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Utilizacao adequada: O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pes-
soal. Qualquer outro tipo de utilizagdo ¢ considerado inadequado.A utilizacdo
adequada inclui também o respeito pelo manual de instrucées e pelas instrucdes
de montagem, bem como o cumprimento da descricdo de limpeza e de repara-
cdo.

A\ Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos oito anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou por
pessoas sem conhecimenfo do equipamento, se estas forem supervisionadas du-
rante a utilizacdo ou se fiverem sido instruidas sobre a utilizacdo segura e tiverem
compreendido os perigos inerentes & sua utilizacdo. As criancas ndo podem
brincar com este aparelho. A limpeza e a manutenc@o ndo podem ser realizadas
por criancas sem supervisdo por um adulto.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes do corpo sensiveis (p.
ex. olhos). E necessario manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o corpo.

LIGACAO ELECTRICA

A\ Os trabalhos de instalaggo e de controlo devem ser efectuados por um técnico
electricista devidamente autorizado e especializado, tendo em consideracdo as

normas VDE 0100 Parte 701 e IEC 60364-7-701.

A\ Na instalagdo eléctrica deve ser cumprida a versao vélida das prescricées VDE,
nacionais e EVU.

/\ Toda a alimentacdo eléctrica é efectuada através de uma ligacdo de corrente

alternada 240V/N/PE/50Hz.

A\ Aligacao deve estar protegida por um diferencial magneto-térmico bipolar
(RRCB), com uma corrente residual < 30 mA.

N\ O funcionamento correcto da proteccdo da ligacdo deve ser controlado
periodicamente.

N\ A temperatura ambiente ndo pode ser superior a 50 °C.
p p p

A\ Deve ser assegurada a possibilidade de separacgo do produto da rede. Isto
pode ser assegurado por uma ficha de livre acesso ou através de um interruptor
omnipolar, segundo EN 60335-1 par. 24.3.

A\ O transformador do tipo 30231810 s6 ¢ adequado para a alimentagao eléctrica

de produtos 12423XX0/ 12427 XX0.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Apds a montagem ndo s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respefivos pafses devem ser respeitadas.

~

Todos os trabalhos sé podem ser realizados com o sistema desconectado da
corrente eléctrica.

Para a montagem sé pode ser utilizado material normalizado.

O transformador ndo pode ser montado na érea de proteccéo O, 1 ou 2.
A tomada de embutir é apenas acessivel com ferramenta.

Todos os componentes tém que permanecer acessiveis.

A capacidade de escoamento deve ser devidamente dimensionada.

NN NN N N

O chuveiro sé pode ser instalado a seguir a uma valvula de retencdo ou valvularia
de sanitérios.

/ Ailuminac&o é meramente concebida como luz ambiente, e ndo como luz de
iluminacdo.
ELIMINACAO

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser eliminados separadamente nos
sistemas de eliminac&o previstos para estes materiais.

MONTAGEM [ver pagina Ed) §
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DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1,0 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperafura da dgua quente: max. 60°C
Temp. dgua quente recomendada: max. 42°C
Bloqueio de seguranca: 40°C

Aviso de adverténcia: Exceder esta temperatura pode causar queimaduras!

Desinfeccao térmica: 70°C/ 4 min
max. Caudal: 53 I/min
Tens@o nominal 100-240V AC 50-60Hz
Consumo nominal 30W

lampadas 2 x LED:

A lampada n&o é reguldvel.
Classe de protecéo 1
Tipo de proteccao Chuveiro fixo IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Tipo de profeccdo Transformador
DESCRICAO DO SIMBOLO
Nao utilizar silicone que contenha dcido acéticol
EXEMPLO DE INSTALACAO (ver pagina B
% MEDIDAS (ver pagina EJ)
0, ]"'2 AREA DE PROTECCAO [ver pagina )
Transformador
Tubo vazio
240V
24V
ligacdo equipotencial
PECAS DE SUBSTITUICAO |ver pagina [£])
ACESSORIOS ESPECIAIS (ver pagina [
®  #13603XX0 Crescente 230mm (ndo incluido no volume de fornecimento)
==~ LIMPEZA (verpagina 0

A formagéo de calcdrio deve ser impedida através de limpeza regulares.

Proteccdo obrigatéria das méos
Proteccéo obrigatéria dos olhos

Esponja natural

Descalcificador (A base de acido citrico)

Evitar contacto com os olhos e pele. Se o produto entrar em contacto com os
olhos deve lavar abundantemente com ¢gua.

A ELIMINACAO DE RESIDUOS DE PILHAS E
EQUIPAMENTO ELETRICO E ELETRONICO AN-
TIGO |(aplicavel na Unido Europeia e outros pafses europeus com
sistemas de recolha independentes).

Este simbolo nas pilhas, no produto ou na embalagem indica que as

assegurar-se que as pilhas ou o produto s&o eliminados corretamente, ajuda a preve-

pilhas ou o produto ndo devem ser tratados como lixo doméstico. Ao

nir consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e para satde publica.
A reciclagem destes materiais contribuiré para conservar os recursos naturais. Para
garantir que as pilhas ou o produto serdo manuseados correfamente, elimine o produ-
to no fim da sua vida 0til no ponto de recolha apropriado para pilhas e equipamento
elétrico e eletrénico. Para informacao mais detalhada sobre a reciclagem deste
produto ou das pilhas, confacte o seu centro civico local, servico de eliminacao de
residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-
2y nosié¢ rekawice ochronne.

A\ Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem: Produkt moze by¢ uzywany tylko do
kapieli, higieny i czyszczenia ciata. Uzytkowanie innego rodzaju wzgl. wykra-
czajqce poza wskazany zakres uwazane jest za niezgodne z przeznaczeniem.
Do uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy réwniez przestrzeganie
instrukeii obstugi/ montazu oraz zachowywanie opisu czyszczenia i napraw.

A\ Niniejsze urzqdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci od 8 roku zycia i przez
osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych i mentalnych
albo takie, kiérym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, jezeli

sq one nadzorowane lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego uvzytkowa-

nia urzqdzenia i potgczonych z tym niebezpieczenstw. Dzieci nie mogq sie bawi¢
urzqgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie moze by¢ przeprowa-
dzana przez dzieci bez nadzoru.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajqgcego z glowicy z wrazliwymi
czesciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtosé
pomiedzy glowicq a ciatem.

PRZYtACZE ELEKTRYCZNE

A\ Prace instalacyine i kontrolne mogq by¢ przeprowadzana jedynie przez
wykwalifikowanego elekiryka, przestrzegajac przepiséw z VDE 0100 czes¢ 701 i
IEC 60364-7-701.

I\ Przy instalacii elekirycznej nalezy przestrzegaé odpowiednich przepisow
krajowych i europejskich w obowiqzujgce]j wersji.

A\ Catosé zasilania elekirycznego odbywa sie przy uzyciu przyltqcza prqdu
zmiennego 240V/N/PE/50Hz.

I\ Zabezpieczenie instalacji musi mie¢ miejsce przy uzyciv zabezpieczenia
réznicowego (RCD) z réznicq pomiaréw wynoszgceq < 30 mA.

I\ Zabezpieczenie musi by¢ sprawdzane w regulamych odstepach czasu pod kqtem
wiasciwego dziatania.

/A Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 50°C.

A\ Nalezy zapewni¢, by produkt mozna byto odtqczy¢ od sieci. Zapewnia sie to
albo przy uzyciv wolno dostepnej wiyczki albo za pomocq wytgcznika wszyst-
kich biegunéw zgodnie z EN 60335-1 ust. 24.3.

A\ Transformator typu 30231810 nadaie sie jedynie do zasilania produktéw typu
12423XX0/ 12427 XX0.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kqtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/" Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujqcych w danym kraju.

~

Wszystkie prace mogq by¢ przeprowadzone jedynie w stanie pozbawionym
napiecia.

Do montazu mozna uzywa¢ jedynie materiatu normowego.

Transformatora nie mozna monfowaé w strefie ochronnej O, 1 ani 2.

Puszka podtynkowa dostepna jest tylko przy uzyciu narzedzia.

Wszystkie komponenty muszq pozosta¢ dostepne.

Odptyw musi mie¢ wystarczajgcg wydajnosé.

NN NN N N

Prysznic mozna podiqczyé tylko po uzyciu zaworu odcinajgcego lub armatury
sanitarne;.

/ Oswietlenie zaprojekiowano wytqcznie jako subtelne podswietlenie, a nie jako
oéwietlenie pomieszczenia.

MONTAZ (patrz strona Ed) §

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1,0 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperafura wody gorqcej: maks. 60°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: maks. 42°C
Blokada bezpieczenstwa: 40°C

Wskazéwka ostrzegawcza: Przekroczenie tej temperatury moze prowadzi¢ do

oparzen!

Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min
maks. Wydajnos¢ przeptywu: 53 I/min
Napiecie znamionowe 100-240V AC 50-60Hz
Nominalny pobér mocy 30W

Lampy 2 x LED:

Zaréwki nie mozna $ciemnic.

24V DC SELV 15 W

Klasa ochrony 1
IPX5
IPXO

Stopien ochrony Prysznic sufitowy
Stopien ochrony Transformator

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas octowy!

PRZYKLAD INSTALAC]I (patrzstrona )

WYMIARY (patrz strona EJ)

0,1,2 STREFA OCHRONNA (patrz strona [E])
Transformator

— Rura ostonowa do prowadzenia przewodéw

240V

24V

Wyréwnanie potencijatu

CZESCI SERWISOWE (patrz strona [E])

WYPOSAZENIE SPECJALNE (patrz sirona [

#13603XX0 Przedtuzka 230mm (Nie jest czesciq dostawy)

~. CZYSZCZENIE (patrzsirona )

Nalezy zapobiec powstawaniu osadéw wapiennych przez regularne
czyszczenie.

Nosi¢ rekawice ochronne

Nosi¢ okulary ochronne

Gagbka naturalna

Srodek odkamieniajgey (na bazie kwasu cytrynowego)

Unika¢ kontakiu z oczami i skérg. Jezeli produkt dostanie sie do oczu, nalezy
je gruntfownie wyptuka¢ wodg.

UNIESZKODLIWIANIE ZUZYTYCH BATERII |
WYEKSPLOATOWANEGO SPRZETU ELEKTRO-
NICZNEGO (obowigzuje w krajach Unii Europejskiej i innych
krajach europejskich majgcych oddzielne standardy zbierania
odpaddéw].
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Taki symbol umieszczony na baterii, produkcie lub opakowaniu
oznacza, ze fej baterii ani produktu nie wolno przetwarza¢ wspélnie z odpadami z
gospodarstwa domowego. Prawidtowo usuwajqc baterie lub produkt, zapobiegasz
viemnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia cztowieka. Ponowne wykorzy-
stywanie materialéw przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych. Aby mie¢
pewnos$¢, ze bateria lub produkt bedq przetwarzane w prawidtowy sposéb, po
zakoriczeniu okresu ich eksploatacii przekaz je do odpowiedniego punkiu zbiérki w
celu ponownego wykorzystania baterii oraz sprzetu elekirycznego i elektronicznego.
Wigcej szczegdtowych informaciji na temat ponownego wykorzystywania niniej-
szego produktu lub baterii mozna uzyska¢ w miejscowym zarzqdzie gminy, punkcie
zbi¢rki i usuwania odpadéw z gospodarstwa domowego lub w sklepie, w kiérym
produkf zostat zakupiony.



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdénindm je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

A\ Pouziti v souladu s urgenim: Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupani a za
G&elem t&lesné hygieny. Jiné pouZiti nebo pouZziti prekracujici tento v&el plati jako
pouZiti v rozporu s ur¢enim.K pouziti v souladu s uréenim patfi také dodrzovanf
névodu k pouZiti/ montdzi a také dodrzovani navodu k &isténi a opravam.

A\ Casti displeje nesmi byt pevné spojeny k ¢astem budovy! Toto zafizeni mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez zkugenosti nebo znalosti za predpokladu, ze
budou pod dohledem osoby povéiené zaijisténim jejich bezpe&nosti nebo poté,
co od nif byly pougeny o bezpe&ném pouzivéni piistroje a nebezpegich, které s
pouzivanim pifstroje souvisi. Déti si s piistrojem nesmf hrat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi castmi téla (napf.
o¢ima). Je nutné dodrzovat dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

A\ Instalaéni prace a prezkouseni musi byt provedeno autorizovanym
elektrotechnickym odbornikem za zohledn&ni smé&rmic VDE 0100, &ést 701 a
IEC 60364-7-701.

/N Pri elektroinstalaci musite dodrzet pifslusné predpisy VDE a mistni predpisy
energetickych podnikd, vzdy v platném znént.

A\ Celkové napdieni probihd pres napojent na stfidavy proud 240V/N/PE/50Hz.

A\ Jigténi musi byt provedeno pres prepéfovou ochranu (RCD/Fl) se jmenovitym
rozdilovym proudem < 30 mA.

A\ Jizténi musi byt v pravidelnych intervalech kontrolovano na svoji funk&nost.

A\ Okolni teplota nesmi byt vyssi nez 50 °C.

A\ Musi byt zajisténo, aby bylo mozné vyrobek odpoijit od sité. Bud volné pristupnou
z&strekou nebo vicepdlovym vypinagem podle EN 60335-1 odst. 24.3.

A\ Transformator typu 30231810 je vhodny pouze pro napdjenf produktd typu
12423XX0/ 12427 XX0.
POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po

zabudovani nebudou uzndany zadné skody zpdsobené transportem nebo pogkoze-

ni povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a otestovany podle
platnych norem.

Je tteba dodrzovat montézni pravidla platné v dané zemi.
Veskeré prdce se smi provadét pouze v beznapé&fovém stavu.

K montazi smi byt pouzivan pouze material odpovidaijici normém.
Transformator nesmi byt monfovan v zéndch ochrany O, 1 nebo 2.
Podomitkové krabice je pfistupnd pouze s néradim.

Viechny komponenty musi zdstat pfistupné.

Propustnost odpadu musi byt dostatecné dimenzovana.

Sprcha smf byt pfipojena pouze za uzaviracim ventilem nebo sanitari armaturou.

N N NN

Osvétlenf je koncipovano pouze jako ambientni osvétleni nikoliv jako osvétlent
mistnosti.

MONTAZ |(viz strana m) §

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1,0 MPa
Doporu¢eny provoznf tlak: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Doporugend teplota horké vody: max. 42°C
Bezpec&nosini zamek: 40°C
Varovani: Prekrogent této teploty mize vést k popdleninam!
Tepeln¢ desinfekce: 70°C/4 min
max. Protok: 53 I/min
Nizké napétf 100-240V AC 50-60Hz
Jmenovity proud 30W

Svitidla 2 x LED: 24V DC SELV 15 W
Svétlo nenf regulovatelné.

Trida ochrany 1
IPX5

IPXO

Trida kryti Hornf sprcha
Trida kryti Transformétor

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

@ PRIKLAD INSTALACE (vizstrana )

% ROZMIRY (vizsircmom)
il

0,1,2 CHRANENA OBLAST |(vizstrana ]

Transformator

Ochrannd trubka

240V

24V

Vyrovndn{ potenciald

SERVISNI DILY (vizstrana E])

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI (viz strana [£])
®  #13603XX0 prodlouzeni 230mm (nenf sou¢asti dodavky)

5;5_ CISTENT (viz strana m)

Tvorb& usazenin vodniho kamene je tfeba piedchazet pravidelnym ¢igténim.

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle

Pifrodnf mofskd houba

Odvaphovat (baze kyseliny citrénové)

Zabraiite styku s pokozkou a o¢ima. Zasahne-li vyrobek o¢i, dikladné je
vypléchnéte vodou.

LIKVIDACE ODPADNICH BATERIT A STARYCH
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZE-
N T (platné v Evropské unii a v dalsich eviopskych zemich se systémy
oddé&leného sbéru odpadu).

B o symbol na baterii, vyrobku nebo obalu znamend, Ze baterie
nebo vyrobek nesmi byt povazovan za doméci odpad. Zajisténim
spravné likvidace baterie nebo vyrobku pomtZete predchazet moznym negativnim
dopadim na Zivotnf prostiedi a lidské zdravi. Recyklace materiald pomaha zacho-
vat pifrodnf zdroje. Aby bylo zajisténo sprévné zachdzeni s baterif nebo vyrobkem,
odevzdeijte produkt po konci Zivotnosti na piislugném sb&rmém misté ur¢eném pro recy-
klaci baterii, elektrickych a elektronickych zatizeni. Podrobnéijsi informace o recyklaci
tohoto vyrobku nebo baterie ziskate na mistnim 0fadg, u spolecnosti pro likvidaci
domadciho odpadu nebo v prodejng, kde ste vyrobek zakoupili.
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A ri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a rezny
,
porcmenic .

A\ Pouzitie v silade s urgenim: Produkt sa smie pouZivaf len na kopanie a telesnt hy-
gienu. Iné pouzitie alebo pouZitie nad tenfto rémec sa povaZuje za pouzitie mimo
urgenia.K pouzitiv podla uréenia patri aj dodrziavanie ndvodu na pouzivanie/
montdZ, ako aj dodrzanie predpisov o &isteni a opravach.

A\ Tento pristroj sa smie pouzivaf iba defmi od veku 8 rokov a tiez osobami so znize-
nymi psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi vlastnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a znalosti, ak s tieto pod dozorom alebo boli pougené ohladom
bezpe&ného pouzitia pristroja a rozumeji nebezpe&enstvém vznikajicim z tohto
pouzitia. Deti sa s pristrojom nesmu hraf. Cistenie a uzivatelsko udrzbu nesmo
vykondévat deti bez dozoru.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luca sprchy s citlivymi miestami tela (napr. o&i).
Dodrziavajte dostatoént vzdialenost medzi sprchou a telom.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

A\ Ingtalaéné a skusobné prace musi vykondvaf len autorizovany elekirikér pri

zohladneni noriem VDE 0100, ¢ast 701 a IEC 60364-7-701.

I\ Pri elektroinstalacii je nutné dodrziavaf prislusné predpisy VDE, krajiny a EVU v
prislusnom platnom vydant.

A\ Celkové zésobovanie elekirickym pradom prebieha prostrednictvom pripojenia

striedavého pradu 240V/N/PE/50Hz

A\ Istenie musi byf vykonané cez prepafovi ochranu [RCD/Fl) s menovitym
rozdielovym prodom < 30 mA.

A\ Funkénost istenia musi byf kontrolovand v pravidelnych ¢asovych intervaloch.
A\ Okolita teplota nesmie byf vyssia ako 50 °C.

A\ Je nutné zabezpecif, aby sa vyrobok dal odpoijif od siete. Bud volne pristupnou
z&strekou alebo viacpdlovym vypiacom podla smernice EN 60335-1 odstavec

24.3.

A\ Transformétor typu 30231810 je vhodny len na napéjanie vyrobkov typu
12423XX0/ 12427 XXO0.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudd uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, preplachnuté a vybavené v platnom

normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o intalacii, ktoré sd prave teraz platné v kraiji-
ndch.

/ Vsetky prace sa smo vykondvaf len viedy, ked' je pristroj odpojeny od elekirického
napdatia.

Pri montézi méze byf pouzity len materiéal zodpovedaijuci norme.

Transformator nesmie byf montovany v ochrannej zéne O, 1 alebo 2.
Podomietkové krabica je pristupnd iba pomocou néradia.

Vsetky komponenty musia zostaf pristupné.

Priepustnost odpadu musf byf dostato&ne dimenzovana.

Sprchu je mozné napoijif len na uzatvaraci ventil alebo na sanitému armatdru.

NN N N N .

Osvetlenie je myslené len ako ambientné, nie ako osvetlenie miestnosti.

MONTAZ (vid strana m)

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1,0 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Doporugend teplota teplej vody: max. 42°C
Bezpec&nostny zédmok: 40°C
Varovanie: Prekrogenie tejto teploty méze viesf k popdleninam!
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min
max. Priefok: 53 I/min
Menovité napatie 100-240V AC 50-60Hz
Menovity prikon 30W

Svietidla 2 x LED:

Osvetlovaci prostriedok je stmievatelny.
Trieda ochrany 1
IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Trieda ochrany Hornd sprcha
Trieda ochrany Transformator

POPIS SYMBOLOV
Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octovei!
PRIKLAD INSTALACIE (vid strana [E])
ROZMERY (vid strana [E])

OCHRANNA OBLAST [vid strana B
01,2

Transformdtor

Ochrannd rora EN20

240V

24N

Vyrovnanie potenciglov

SERVISNE DIELY (vid strana [E])

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO (vid strana )
®  #13603XX0 Pred|zenie 230mm (nie je su¢asfou dodavky)

==~ CISTENIE (vid strana [EJ)

Tvorbe usadenin vodného kameria je treba predchéadzaf pravidelnym
Cistenim.

Noste ochranné rukavice

Noste ochranné okuliare

Prirodné morskd huba

Odvapiovat (baza kyseliny citrénovej)

Zabraiite styku s pokozkou a ogami. Ak produkt zasiahne o¢i, dékladne ich
vypléchnite vodou.

LIKVIDACIA ODPADOVYCH BATERI[ A STARYCH
ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIA-
DENT (platné v Eurépskej unii a v dalsich europskych krajinach so
systémom oddeleného zberu odpadul.

B o° symbol na batérii, vyrobku alebo na obale znameng, Ze batéria
alebo vyrobok nesmie byf povazovany za doméci odpad. Zaistenim
spravnej likvidacie batérie alebo vyrobku pomézete predchadzaf moznym negativ-
nym dopadom na Zivoiné prostredie a [udské zdravie. Recyklacia materidlov pomdaha
k zachovévaniu prirodnych zdrojov. Aby bolo zaistené sprévne zachédzanie s
batériou alebo vyrobkom, odovzdaijte produkt na konci Zivotnosti na prislusné zberné
miesto uréené k recyklacii batérii, elekirickych a elektronickych zariadent. Podrobnej-
sie informécie o recykldcii tohto vyrobku alebo batérie ziskate na miestnom drade,
v spoloénosti pre likvidaciu domaceho odpadu alebo v predaini, kde ste vyrobok
zakupili.
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3ZONMACHOCTM

A Bo BPpEMI MOHTAXA cnenyet Hanets NepyaTkm Bo msbexanme npuuiemnexHms n
nopesos.

A Vcnonbzosanume no HasHavermo: Vspenne paspewaercs MCNONL3OBATL TONMLKO
B TMTMEHNYECKMX Uendax: ANng NPpUHATUS BOHHbI 1 nuyHOM rurmensl. Jlioboe npyroe
MCNOMb3OBAHME CHMTALCTCA NPUMEHEHMEM HEe NO HO3HOH€HM+O.HPI/IME‘H9HVIE‘M
MO HA3HAYEHMIO CYUTAETCH MCMOMb3OBAHME C CODMOAEHMEM MHCTPYKUWK NO
3KCFIJ'|\/OTC1LLMM/MOHTO)K\/, a Takxe \/KO3OHVI1;1 NnO O4YMCTKE M PEMOHTY.

AﬂeTM B BO3pOCTe oT 8 net u nmMua C OprHMNeHHhIMM ¢)M3M‘—I6CKMMVI, CeHCOpr\MVI
M YMCTBEHHbIMM cnocobHocTamMm NMHO o6n0uommwe HENOCTATOYHbIM OMNbLITOM U
3HOHMAMKM MOTYT NOMB3OBATLCH NAHHBIM \/CTpOlZCTBOM TONBKO NPK yCNoOBKMMK, 4TO
OHM HAXOO4TC4 noa I'IpMCMOTpOM HM6O I'\pOU_H'H/l MHCTp\/KTO)K no 6e30ﬂOCHOMy
MCNONb3OBAHMIO yCTpO\;ICTBO 1 cnocobHbl pacnosHasaTb ONACHOCTH, CBA3AHHbIE
C ero MCNONb3OBAHMEM. 30npeu.loerc9 MCNONb30BATH \/CTpOl;lCTBO B KQYeCTBe
,D,eTCKOIZ MprUJKM. ONMCTKy 1 MOMb30BATENbCKMM yXO,El 3a \/CTpOIZCTBOM HEe OONXHbI
OCYLeCTBNATbCA AeTbMU tes NPUCMOTPA B3POCHBIX.

A He J:lOV_l\/CKO;ITe nonanaHmg CTp\/M BOMObI M3 pO}6pb\3fMBOTeJ’Iﬂ HQa l<I\/BCTBMT€J'\l:.Hl:.Ie
vyactm tena (Honpmmep, Ha I'ﬂOE!C]). PO36phI3H/IBOTeﬂb cnefyer yCtaHABIMBATL HA
NOCTATOYHOM PACCTOdHMM OT Tena.

SNEKTPONOOKITIONEHME

AYCTOHOBOWHHG n ﬂpOBepOWHb\e pO6OTb\ V_IPOBOJ]?TCH CﬂeLLVIOﬂMCTOMMfaﬂeKTpMKOMVI,
uMetoWwrmMK gonyck k pabdorte, ¢ cobmonermem VDE 0100, yacts 701, u

IEC 60364-7-701.

A\ Mpu anekTpomoHTaxe cneayet cobnioaaTs COOTBETCTBYIOWME NPEANUCaHMS
Cotosa Hemeukmx anextpotextikos (VDE|, rocyaapcrsettsie Hopmsl v
npeanucanus EBponenckoro o6beanMHeHrs MCCNEnoBAHMIM HECYACTHEIX ClyYaes
(EVU) & nevictaytoweit peaakumm.

N\ Obuiee snextpocHabxeHie OpraHm3yeTcs NoaKNIoYEHUeM K CET NepemMeHHOro
toka 240 B 1 50 [y ¢ HENTPanbio v 3AWMTHLIM 303EMIEHUEM.

/A DnekTpoyCTaHOBKA MOMKHA MPENYCMATPUBATH YCTPOMCTBO 3AWMTHOTO OTKIIOUEHMS
(BbiKTIOYGTENL AU DEPEHUMANLHOTO TOKA) € M3MEPIeMbIM ANGGEPEHUMANbHbIM
Tokom < 30 MA.

/A 3awnTy noneepraioT perynspHoil nposepke Ha NpeaMeT GyHKUMOHUPOBAHMS.

/N Temnepatypa okpyxaroueit cpensi nonxka 6bims e 6onee 50 °C.

/\ Heobxonmmo obecneunts BOIMOKHOCT, OTKIIIOUEHMS M3AENMS OT CeTH INeKTPO-
nutanus. [lng a1om uenm npenycmarpursaior nmbo csoOONHO NOCTYNHbIN WTEKEP,
OO BLIKMIOUATENb, NTPEPLIBAIOLMI TOK HA BCex nonocax cornacHo EN 60335-1,
pasnen 24.3.

A\ Tparchopmarop ina 30231810 paccumran TOnsKO HA NUTAHME M3nENMS TUNG

12423XX0/ 12427 XX0.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [lepel MOHTAXOM Cnenyer NPoBEPUTL M3eNne HA NPELAMET NOBPEXAEHNM NPy
nepesoske. [locne MOHTAXa NpeTeH3NM O BOIMeLEHMK Yyilepba 3a NoBpexXaeHMs
npy1 Nepeso3ke 1K NoBPEXAeHNs NOBEPXHOCTEN He NPUHMMAIOTCS.

/ Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHb! GbiTs YCTAHOBNEHbI, MPOMbITbI 1 TPOBEPEHBI B COOT-
BETCTBMM C ASMCTBYIOUMMM HOPMAMM.

/ Heobxoanmo cobnonats Tpe©oBaHMS NO MOHTAXY, AENCTBYIOWME B COOTBETCTBY-
IOLMX CTPAHAX.

/ Bce paborsl paspelwaercd BoINONHIT, TONLKO B OOECTOYEHHOM COCTOSHUM.

~

Mpw MOHTGXE DOMYCKAETCH NPUMEHEHME TONBKO COOTBETCTBYIOWMX HOPMAM
MATePUanos.

3anpeuwaetcs ycTaHasnmeaTs Tpancoopmatop s sawution obnactu O, 1 wan 2.
CO CKpHTO\Z PO3eTKU MOXHO ,D,O6pOTbC5| TONBKO NPV NOMOWK MHCTPYMEHTA.
Mocne yctaHoskM ybeamrecs, 4To BO3MOXEH NOCTYM KO BCEM KOMNOHEHTAM.

CJ'H/IB AOONnXeH NMeTb J]OCTOTOLIHy}O I'IpOMf!BO,ElMTeﬂbHOCTb.

NN N N

McTounmk pG36pb\3WIBOHVIﬂ NOJXEH NOACOENMHATLCS TONBKO Nocne 3anopHoro
KNAanaHa mnu COHMTOpHOl;I OpMOT\/pb\.

/ OctutensHbiit npubop NpeaycMoTpeT TONbKO ANs CO3NAHUS ATMOCHEPSI, OH HE NpK-
TOAEH 19 OCBELIEeHNS NOMELEHM].

MOHTAX (em. crp. B §

TEXHMYECKWME OAHHDBIE

Paboyee nasnenue: ne 6onee. 1,0 Mla
0,3-0,5 MMa

(1 MMa =10 bar =147 PSl)
He bonee. 60°C

He bonee. 42°C

40°C

Mpeaynpexaetue. [pesbilieHie 370/ TeMNEPATYPbI MOXET NPUBECTH K OXOram!

PekomeHnyemoe paboyee nasnetme:

Temneparypa ropsyeit Bobl:
PeKOMeH,El\/eMOﬂ TeMM. rop. BOAbI:
Mpenoxpanutenshelin prkcaTop:

Tepmudeckas nesnHpekums: 70°C/ 4 mun
He bonee. [NponyckHas cnocobHOCTS: 53 /mun
HomuHansHoe Hanpaxenue 100-240V AC 50-60Hz
HOMMHanLHOE noTpebnenne 30W

Ceetnnbhumkn 2 x LED: 24V DC SELV 15 W
ApKoCTh NAMNOYKYM HE perynmpyeTcs.
CreneHb 3aWmTsl Il

IPX5
IPXO

Tun 3awmtel BepxHuin nyw
Tun 3awmTel TPaHChopmaTop

ONMCAHUWE CUMBOTIOB

He npumeHsiTe CUNUKOH, COAEPXALMI YKCYCHYIO KMCTOTY.
NPUMEP YCTAHOBKU [em cro. D)
PABMEPH (cm crp. E])

3AWLMTHAY 30HA (em crp. B])
TPaAHChOpmMaTop

Mycras pyba

240V

24V

BblpOBHMBOHVIe noTeHumnanos

KOMMNEKT (em. crp. )

CHNEUMANBHBIE TPMHALONEXHOCTUN lcm.ch.m)

#13603XX0 Ynnunenne 230mm (He BknioyeHo B obbem noctasknl)

OYMCTKA [em crp. E)

Pel’yﬂﬂpHGﬂ oumcTka nomoraet u3berats O6pO3OBCIHl/|9 TPYAHOCMBIBAEMOTO
M3BECTKOBOTIO HANeTa.

Hocwure s3awuthbie nepyarkm
Hocwure cpeactsa sawmrsl mas
ly6Kka 13 HATYPAnsHOTO BOMOKHA

Ynanutens HakMnu (HO OCHOBE NMMOHHOM KMCAOThI)

36eraitte KOHTAKTA € rnasamm 1 koxew. [Tpu nonanaxmm NpoaykTa & rmasa,
TWATENbHO NPOMOWTE UX BOAOM.

it

Oatapes unu usnenue He NOMXHs 06PAbATLIBATLCS KaK BbiTOBbIE OTXOAb. Obecneun-

YTUNU3IAUMY OTPABOTAHHBIX BATAPEM U
CTAPOTO SNEKTPHUYECKOTO WM DMEKTPOH-
HOTO ObBOPYOOBAHWMSY (npumensercs s ctpanax
Esponeickoro coto3a v apyrmx eBpONenckMx CTPAHAX C PA3NenbHbIMM
cuctemamu cbopal.

3T0T CMMBON HA 6OTopee, m3nennn N ynakoeke yKAsbIBAST HA TO, Y4TO

BOS HOANEXALLYIO YTUIM3ALMIO BATapem Uik NPoayKTa, Byl NOMOraeTe NpeaoTBpATM1Th
NOTEHUMANBLHO HETATMBHBIE NOCNEACTBMA 1N OKPYXAIOWEN CPEMbl 1 3N0POBbS YeNoBe-
K. YTUAM3AUMs MOTEPHONOB MOMOXET COXPAHUTL NpupoaHsle pecypcsl. [ns obecne-
YeHMs NPaBuMbHOM 06paboTkn Batapen UM NPORYKTA NepenaiTe M3nenue B KOHUEe
ero cpoka cnyxbsl Ha COOTBETCTBYIOWMIA NYHKT cBOPa No yTrnmsaumm 6artapen,
SMEKTPUYECKOTO W INEKTPOHHOTO obopynosanms. [ng nonyuenns Gonee noapobHowm
nHbOpPMaLMM OO YTUAM3ALMK STOTO NPORYKTA MK Gatapen obpatnrecs B MecTHoe
npenctaeutenscrso Civic Office, B cnyx6y no ytunmsaumm GsITosbIx OTXONOB 1AM B
MOra3smH, B KOTOPOM Bbl MPUMOBPENM MPOAYKT.



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineité puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-
mien estémiseksi.

A\ Tarkoituksenmukainen kaytts: Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin. Muu tai laajennettu kaytts ei ole tarkoituksenmukaistaTarkoi-

tuksenmukaiseen kayttoon kuuluu myss kayits- ja asennusohjeiden huomioonottami-

nen sek& puhdistus- ja korjauskuvausten noudattaminen.

A\ Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilet, joilla
on véhentyneet fyysiset, sensoriset tai mentaaliset kyvyt tai puutteellinen kokemus ja
tietéimys, jos he ovat valvonnan alaisia tai heiddt on opastettu laitteen turvalliseen
kayttamiseen ja ymmartavat siitd aiheutuviin vaaroihin. Lapset eivét saa leikkia
laitteen kanssa. Puhdistusta ja kayttajdhuoltoa eivét saa suorittaa lapset ilman
valvontaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on véltettava.
Suihkun ja vartalon vélissa on oltava riittavé vali.

SAHKOLIITANTA

N\ Hyvaksytyn séhkdammattilaisen on suoritettava sahkoasennus- ja tarkastustyst VDE

0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 mukaisesti.

A\ Sahksasennuksessa on noudatettava voimassa olevia, asiaa koskevia VDE-, EVU-
ja paikallisia maarayksia.

I\ Koko virransystts tulee 240V/N/PE/50Hz vaihtovirtaliitdnnasta.

A\ Varmistus on tehtéva vikavirtasuojakytkimelld (RCD/FI), jonka laukaisuvirta on < 30
mA.

/\ Varmistuksen toiminta on tarkistettava saannsllisesti.
A\ Ympariston lampatila ei saa olla yli 50 °C.

A\ On varmistettava, ettd tuotteen voi irrottaa sahkéverkosta. Joko kayttaen pistoketta,
johon padésee kasiksi, tai standardin EN 60335-1, kohdan 24.3 mukaista kaikkina-
paista katkaisijoa.

A\ Muutajatyyppi 30231810 soveltuu vain tuotteiden 12423XX0/ 12427 XXO0 jannit-
teen syottoon.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on farkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
ialkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeliava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohieita.
Kaikki tyst saa suorittaa vain jannitteettéméssa tilassa.
Asennukseen saa kaytiad vain standardinmukaisia materiaaleja.
Muuntajaa ei saa asentaa suoja-alueeseen O, 1 tai 2.
Rappauksen alla olevaan rasiaan padsee kasiksi vain tyskaluilla.
Kaikkiin komponentteihin tulee padsta késiksi.

Poisvirtausteho on mitoiteftava riitiévan suureksi.

Suihkun saa liittéa vain sulkuventtiiliin tai saniteettiarmatuuriin.

N N NN T N NN

Valaistus on tarkoitettu kaytettavéksi vain tunnelmavalaistuksena, ei yleisvalaistuk-
sena.

ASENNUS [katso sivu E) §

TEKNISET TIEDOT

Kayttépaine: maks. 1,0 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampéatila: maks. 60°C
Kuuman veden suosituslampétila: maks. 42°C
Turvaestin: 40°C
Varoitus: Témén lampstilan ylitiéminen voi aiheuttaa palovammojal
Lampo&desinfektio: 70°C/4 min
maks. Lapivirtausmaard: 53 I/min
Nimellijannite 100-240V AC 50-60Hz
Nimellisottoteho 30W

Valaisimet 2 x LED:
Valaisin ei ole himmennettavissa.

24V DC SELV 15 W

Suojausluokka 1
IPX5
IPXO

Suojausluokka P&asuihku
Suojausluokka Muuntaja

MERKIN KUVAUS
( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
ASENNUSESIMERKKI (kmsosiqu)
MITAT (katso sivu mi
SUOJA-ALUE (katso sivu [E])
Muuntaja
Asennusputki
240V
24V
Potentiaalitasaus
VARAOSAT lkatso sivu [
ERITYISVARUSTE (kotsosivum]

®  #13603XX0 Pidennys 230mm (ei kuulu toimitukseen)
5 PUHDISTUS (katso sivu [

Kalkkiutumisen ennaltaehkaisemiseksi puhdistaminen tulee suorittaa saannsl-
lisesti.

Kayté suojakésineitd

Kayta silmasuojuksia

Luonnonsieni

Kalkinpoistaja (sitruunahappopohijainen)

Valta silma- ja ihokosketusta. Jos tuotetta paasee silmiin, huuhtele silmét
perusteellisesti vedella.

KAYTETTYJEN PARISTOJEN JA VANHOJEN
SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HAVIT-
TAMINEN (sovelletaan Euroopan unionissa ja muissa Euroopan
maissa, joissa on erilliset kerdysjariestelmat).

Tamé paristossa, tuotteessa tai pakkauksessa oleva merkki tarkoittaa,

malla pariston tai tuotteen oikeanlaisen havittamisen autat ehkaisemasn mahdollisia

eftd fuotteen paristoa ei saa kasitells kotitalousjatteend. Varmista-

haitallisia vaikutuksia ymparistélle ja ihmisten terveydelle. Materiaalien kierrgttéminen
auttaa sdilyttamadn luonnonvaroja. Varmistaaksesi pariston tai tuotteen oikeanlaisen
kasittelyn vie kayttsican lopussa oleva tuote asianmukaiseen paristojen ja sahké- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Jos haluat lisétietoja tédmén tuotteen tai paris-
fon kierrattéimisestd, ofa yhteyttd paikalliseen virastoon, kotitalousjétteiden havittémis-
palveluun tai myymalaan, josta ostit tuotteen.
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé att man kan undvika klam- och
skarskador.

A\ Avsedd anvandning: Produkten fér bara anvandas till kroppshygien med bad
och dusch. En annan eller mera langtgéende anvéndning anses inte vara
den avsedda.Den avsedda anvéndningen omfattar ocksé att beakta bruks-
/monteringsanvisningen samt att f'c')licz rengdrings- och reparationsanvisningarna.

A\ Denna apaprat kan anvandas av personer fréin 8 &r och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental fsrmé&ga eller brist p& erfarenhet och
kunskap, om de har tillsyn eller har fatt instruktion i hur apparaten anvénds sakert
och férstar riskerna i samband med detta. Barn fér inte leka med apparaten. Barn
far inte utféra rengdring och anvéndar-underhall utan tillsyn.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kansliga kroppsdelar (. ex. 6gonen. Det maste
finnas ett tillrackligt stort avsténd mellan duschen och kroppen.

ELEKTRISK ANSLUTNING

A\ Installations- och kontrollarbeten ska utféras av behsrig elektroinstallatér, enligt
VDE 0100 del 701 o. I[EC 60364-7-701.

A\ Vid elinstallationen ska gallande foreskrifter fran VDE [branschorganisation
Verband der Elekirotechnik, Elekironik und Informationstechnik e.V.Bestimmungen]-,

land- och EVU [elbolag- Elekirizitatversorgungsunternehmen] i aktuell utgéva féljas.

N\ Huvudstromférsériningen [per dver en 240V/N/PE/50Hz véxelstromsanslutning.

A\ En jordfelsbrytare (RCD/Fl) med en markdifferensstrom pa < 30 mA maste
anvéndas som sakringsanordning.

A\ Sakringsanordningens funktion maste kontrolleras med jamna mellanrum.
/A Den omgivande temperaturen far inte Gverstiga 50 °C.

A\ Det méste finnas majlighet att skilja produkten fran elnatet. Antingen med en fritt
atkomlig stickkontakt eller med en allpolig strémbrytare enligt EN 60335-1 avs,
24.3.

A\ Transformatorn typ 30231810 ar bara lamplig fill spanningsférsériningen av pro-
dukterna 12423XX0/ 12427 XX0.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningara och blandaren méste monteras, spolas igenom och konfrolleras enligt
de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska féljas.
Samtliga arbeten f&r bara utféras nér strsmmen &r avsténgd.
Endast normerat material f&r anvéndas till monteringen.
Transformatorn fér inte byggas in i skyddsomrade O, 1 eller 2.
Det gér bara att n& den inféllda dosan med verktyg.

Alla komponenter maste forbli tillgangliga.
Tomningskapaciteten maste vara fillréicklig.

Duschen far bara anslutas efter en sparrventil eller sanitarblandare.

NN NN NN N N N

Belysningen &r endast avsedd som stamningsbelysning, inte som rumsbelysning.

MONTERING fsesidon ) 22

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1,0 MPa
Rek. driftstryck: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Rek. varmvattentemp.: max. 42°C
Sakerhetsspérr: 40°C

Varning: om angiven temperatur dverskrids kan defta leda fill férbranningarl

Termisk desinfektion: 70°C/4 min
max. Genomstrémningmangd: 53 I/min
Nominell spanning 100-240V AC 50-60Hz
Nominell férbrukning 30W

Llampa 2 x LED:

Lampan kan infe dimmas.
Skyddsklass 1
Skyddstyp Huvuddusch IPX5
Skyddstyp Transformator IPXO

24V DC SELV 15 W

SYMBOLFORKLARING

Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

@ INSTALLATIONSEXEMPEL (sesidonE)

% MATTEN (se sidonm'
il

0,1,2 SKYDDSOMRADE (sesidan B

Transformator
thaligt ror
240V
24N
Potentialutj@mning
RESERVDELAR (sesidan[E])
SPECIALTILLBEHOR (se sidan [E])
®  #13603XX0 Férlangning 230mm (medfslier ej leveransen)
> RENGORING [se sidan [)

Regelbunden rengéring hjalper il aft férhindra uppkomst av kalkavlagringar.
Bar skyddshandskar

Bar sgonskydd
Natursvamp
Avkalkningsmedel (citronsyrabas)

Undvik 6gon- och hudkontakt. Skulle produkten hamna i 6gonen sa spola ur
dem grundligt med vatten.

AVFALLSHANTERING FOR ANVANDA BATTERIER
OCH GAMMAL ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING fiillamplig i Europeiska Unionen och andra euro-
peiska lander med skilda insamlingssytem).

Denna symbol pé& batteriet, produkten eller férpackningen indikerar aft

att se till att batteriet eller produkien sorteras och slangs pé eft korrekt st hjslper
du till att férhindra potentiella negativa konsekvenser fér milisn och halsan. Atervin-

batteriet eller produkten inte ska behandlas som hushéllsavfall. Genom

ningen av materialen hjclper fill att bevara naturresurser. For att se till att batteriet eller
produkfen hanteras korrekt bér du lamna produkten p& din &tervinningsstation fér bat-
terier och elekirisk samt elektronisk utrustning nér produktens livslangd utgatt. Fér mer
information om d&tervinning av denna produkt eller batteri, vanligen kontakta ditt lokala
kommunkontor, din avfallshanteringsleverantér eller butiken dér du képte produkien.



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI
AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavekite pirstines.

A\ Naudojimas pagal paskirtj: Gaminys turi bati naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti. Kitoks prietaiso panaudojimas arba panaudojimas kitam
tikslui laikomas panaudojimu ne pagal paskirtj.Prie vartojimo pagal paskirtj taip pat
priskiriamas eksploatacijos/ montavimo instrukcijy ir prieZitros/ remonto nurodymy
laikymasis.

A\ Vaikai nuo 8 mety bei fizing, sensoring ir dvasine negaliq turintys bei pakankamai
patirties ir Ziniy neturintys asmenys gali naudoti jrenginj tik priZidrimi arba apmo-
kyti, kaip saugiai jj naudoti ir suvokdami su tuo susijusius pavojus. Siuo jrenginiu
draudziama Zaisti vaikams. Vaikai be priezioros negali valyti jrenginio ir atlikfi jo
techninés priezidros.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautriomis kino vietomis [pvz.,
akimis). Todeél batina laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

A\ Instaliavimo ir fikrinimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elekirikai pagal VDE 0100,
701 d.ir IEC 60364-7-701 standarty reikalavimus

N\ Montuodami elektros jrangq, laikykités galiojangiy Vokietijos elektrotechnikos
asociacijos (VDE), Zemes ir - energijos tiekimo jmoneés reikalavimy.

/\ Bendras elektros tiekimas vyksta per 240V/N/PE/50Hz kintamos srovés prievadg

A\ Apsauggq turi boti jrengta naudojant elekiros sroves saugiklj [RCD/FL) su sroves
matavimo skirtumu < 30 mA.

I\ Apsaugos funkcijos turi bati reguliariai tikrinamos.
A\ Aplinkos temperatira negali virsyti 50 °C.

A\ Turi bti uztikrintas gaminio atjungimas nuo elektros tinklo. Tam naudojamas lengvai
9 jung | 9
prieinamas kistukas arba daugiapolis jungiklis (EN 60335-1, 24.3 sk )

A\ 30231810 transformatoriaus tipas skirtas jfampai teikti tik 12423XX0/ 12427 XX0
produktams.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
Cias normas.

Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél jrengimo.
Atlikdami bet kokius darbus, butinai atjunkite maitinimo jtampaq.
Montavimui turi biti naudojamos tik normas atitinkancios medziagos.
Transformatorius negali bti montuojamas O, 1 arba 2 saugos zonose.
Po tinku paslepta dezuté pasiekiama tik naudojant jrankius.

Visos jrenginio dalys turi biti prieinamos.

Vandens nubégimas privalo boti pakankamas.

Duso galvg galima prijungti tik uz uzdarymo voZztuvo arba sanitarinio maisytuvo.

NN N NN N N N N

Sviestuvas skirtas tik ambientiniam, bet ne patalpy apsvietimui.

MONTAVIMAS [z psl. B

TECHNINIAI

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

DUOMENYS

ne daugiau kaip 1,0 MPa
0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip 60°C

ne daugiau kaip 42°C

Kargto vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:

Apsauginé blokuote: 40°C
|spejimas: dél padidéjusios temperatiros kyla nudegimy grésme!

Terminis dezinfekavimas: 70°C/4 min
ne daugiau kaip Vandens pralaidumas: 53 I/min
Nominali jlampa 100-240V AC 50-60Hz
Nominalioji imamoji galia 30W

Sviestuvai 2 x LED:

Zibinto 3viesos ryskumas neregulivojamas.
Apsaugos klase 1
IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Apsaugos tipas Galvos dusas
Apsaugos fipas Transformatorius

SIMBOLIO APRASYMAS
( Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rogsties!
@ JRENGIMO PAVYZDZIAI [z ps. B
% ISMATAVIMAL [z ps. B}
0, ]"'2 SAUGOS ZONA (2 ps. El)
Transformatorius
Tuscias vamzdelis
240V
24V
Potencialy iglyginimas
ATSARGINES DALYS (zrpsl B
SPECIALUS PRIEDAI [zr psl. )
®  #13603XXO0 ligiklis 230mm (néra pridedamal
> VALYMAS (2 psl [
Reguliarus pavirsiaus valymas neleidzia kauptis kalkiy nuosédoms.
Mavekite apsaugines pirstines
Dévékite akiy apsaugines priemones
Naturali kempine
Nukalkintojas (citrinos rogsties pagrindu)

Venkite, kad produkto nepatekty | akis ir ant odos. Patekus | akis, jas kruops-
&iai nuplaukite vandeniu.

SENUY BATERIJUY IR SENOS ELEKTRINES BEI
ELEKTRONINES J[RANGOS UTILIZAVIMAS (tai-
koma Europos Sqjungoje ir kitose Europos $alyse su atskiro surinkimo
sistemonmis).

Sis simbolis ant baterijos, produkio arba pakuotés rodo, kad baterijos

kad baterija ar produktas bty ismestas teisingai, padésite isvengti neigiamy pasekmiy
aplinkai ir zmoniy sveikatai. Medziagy perdirbimas padeda taupyti gamtinius isteklius.

arba produkio negalima ismesti su buitinémis atliekomis. Uztikrindami,

Kad su baterijomis ir prietaisais boty elgiamasi tinkamai, perduokite nebenaudojamg
produkiq | atitinkamgq surinkimo centrq perdirbti, | baterijy, elekirinés ir elekironines
jrangos surinkimo punkiq. Daugiau informacijos apie produkto ar baterijos perdirbimg
ieskokite vietinéje atsakingoje institucijoje, kreipkités j buitiniy atlieky perdibimo jmone
ar parduotuve, kurioje jsigijote produkiq.
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Namijenska upotreba: Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusiranje
i osobnu higijenu. Svaki drugi oblik koristenja slovi kao nenamjenski.U namjensku
uporabu se radunaju uvaZavanje uputa za rad i montazu kao i postupanje suklad-
no navodima koji se ti¢u &iséenja i popravaka.

A\ Dijeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tielesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedostatim iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim
uredajem samo uz nadzor ili nakon upuéivanja u njegovu sigurnu uporabu i moZe-
bitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju &isfiti i
odrzavati uredaj bez nadzora.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuga s osjetljivim dijelovima tijela (npr. ocima).
Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tusa.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

I\ Elekiri¢ne instalacijske i ispitne radove smiju obavljati samo certificirani elektrigari

uz uvazavanje odredaba VDE 0100 dio 701 i IEC 60364-7-701.

A\ Prilikom provedbe elektricnih instalacijskih radova treba se pridrzavati
odgovaraju¢ih, frenutagno vazedih propisa strukovne udruge elekirotehnicara (u
Njemackoj: VDE), drzavnih propisa te propisa lokalnog poduzeéa za distribuciju
elektri¢ne energije.

A\ Cielokupno napajanie strujom provodi se preko 240V/N/PE/50Hz prikljugka
izmjenicne struje.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A\ U redovitim vremenskim intervalima treba provieravati ispravnost osiguraga .

/\ Okolna temperatura ne smije prekoragiti 50 °C.

A\ Mora se omoguciti odvajanie proizvoda sa strujne mreze. To se moze posti¢i ili
lako dostupnim utikagem ili visepolnom sklopkom sukladno EN 60335-1 st. 24.3.

A\ Transformator tipa 30231810 namijenjen je samo za napajanje proizvoda

12423XX0/ 12427 XX0.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3te¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i tran-
sportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vaze¢im normama.
Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.
Radovi bilo koje vrste smiju se obavljati samo u beznaponskom stanju.

Za montazu se smije koristiti samo standardizirani materijal.

Transformator se ne smije ugradivati u zasfitnim podrugjima O, 1 ili 2.

Podzbukna uti¢nica dostupna je samo uz primjenu alata.

Sve komponente moraju biti lako dostupne.

Potreban je optimalan protok vode

Tus se smije priklju¢ivati samo iza zapornog ventila ili iza sanitarne armature.

NN NN N N N N N N

Proizvod sluzi isklju¢ivo kao ambijentalno osvietlienje i nije namijenjen za osvjetlja-
vanje kompletne prostorije.

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu EJ) §

TEHNICKI PODATC

Najveci dopusteni tlak: flak 1,0 MPa
Preporuceni tlak: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperafura vruée vode: flak 60°C
Preporuéena temperatura vruée vode: tlak 42°C
Sigurnosni zapor: 40°C
Upozorenie: Prekoragenie ove temperature moze izazvati opekline!
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/ 4 min
tlak Protok vode: 53 I/min
Nazivni napon 100-240V AC 50-60Hz
Nazivna potrodnja 30 W

Svjetilike 2 x LED: 24V DC SELV 15 W
Svijetilika se ne moze prigusiti.

Stupanj zastite Il

Stupanj zasfite Tu iznad glave IPX5
Stupanj zatite transformator IPXO
OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!
PRIMJER INSTALACIJE [pogledaistranicu )

MJERE (pogledajstranicu )

/9n

ZASTITNO PODRUC/JE [pogledajstranicu B
transformator
Prazna cijev
240V
24N
Izjedna&enie potencijala
REZERVNI DJELOVI (pogledajstranicu E])
POSEBNI PRIBOR (pogledajsiranicu [

®  #13603XX0 Produlienje 230mm (Nije sadrzano u isporucil)
==~ CISCENJE (pogledaj stranicu [

Sprijecite stvaranje naslaga kamenca redovitim primjerenim &is¢enjem.

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale

prirodna spuZva

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

Izbjegavaite kontakt s ocima i kozom. U sluéaju kontakta s ogima, temeljito
isperite s dosta vode.

ZBRINJAVANJE ISTROSENIH BATERIJA | STARE
ELEKTRICNE | ELEKTRONSKE OPREME (primjenivje
se u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama sa sustavima odvoje-
nog sakuplianja).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju upucuje na to da

baterije ili proizvoda pomazete u sprie¢avanju 3tetnog djelovanja na okoli¥ i ljudsko
zdravlje. Recikliranje kemijskog materijala pomaze u ocuvaniju prirodnih resursa. Kako

se proizvod ne frefira kao kuéanski ofpad. Pravilnim zbrinjavanjem

biste se pobrinuli za to da ¢e proizvod biti pravilno zbrinjen, pri kraju vijeka trajanja
predajte ga na prikladno mjesto za recikliranje baterija, elekiri¢ne i elekironske opre-
me. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije kontaktirajte
lokalni upravni centar, sluzbu za zbrinjavanje kué¢anskog otpada ili frgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Utilizare conform destinatiei: Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea, menti-
nerea igienei si curdfarea corpului. Utilizarea acestuia in orice alt scop este necon-
formd destinatiei.Utilizarea conform destinafiei cuprinde de asemenea respectarea
indicatiilor de utilizare si montare, cat si respectarea descrierilor referitoare la
cur&fare si reparare.

A\ Aparatul poate fi folosit de tinerii cu varsta peste varsta de 8 ani si persoane cu
capacitdfi psihice, senzoriale sau mintale limitate sau care nu dispun de experienta
sau cunostinfele necesare doar dacéd sunt suprovegheo}i sau au fost instruifi cu pri-
vire la utilizarea sigurd a aparatului si injeleg pericolele care rezultg din aceasta.
Nu l&safi copiii s8 se joace cu aparatul. Curdfarea si intrefinerea aparatului pot fi
efectuate de copii doar dacé sunt supravegheati.

A\ Evitati contactul jetului de apd cu partile de corp sensibile (de ex. ochii]. Tinefi
dusul la o distanf& corespunzatoare de corp.

CONEXIUNE ELECTRICA

A\ Lucrarile de instalare si de verificare trebuie efectuate de catre electricieni

specializali, finénd cont de VDE 0100 Partea 701 si IEC 60364-7-701.

A\ La montarea instalatiei electrice trebuie respectate prescriptiile VDE (Verband
Deutscher Elektrotechniker = Asociatia Electrotehnicienilor din Germania),
prescripfiile din tara respectivé si prescripfiile EVU (Elektrizitéts-Versorgungs-
Unternehmen = Tntreprinderile de Alimentare cu Electricitate), in versiunile
actualizate.

A\ Alimentarea completd cu curent electric se realizeazd printr-un bransament de

curent alternativ de 240V/N/PE/50Hz.

A\ Asigurarea va avea loc printr-un dispozitiv de protectie impotriva curentului
rezidual (RCD/Fl) cu un curent diferenfial rezidual de < 30 mA.

N\ Functionarea sigurantei trebuie verificatd la intervale regulate.
A\ Temperatura mediului inconjurdtor nu trebuie s& depdseasca 50 °C.

A\ Trebuie asiguratd posibilitatea deconectérii produsului de la retea. Ori printr-un
stecdr usor accesibil ori printr-un intrerup&tor capabil s& deconecteze tofi polii

conform EN 60335-1 par. 24.3.

A\ Transformatorul tip 30231810 este adecvat doar pentru alimentarea cu tensiune

produselor 12423XX0/ 12427 XX0.

INSTRUCTIUNIT DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garanfia nu acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafafs.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in
vigoare.

Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectivd.
Toate lucrérile trebuie efectuate doar cand sistemul este scos de sub tensiune.
La montare utilizafi numai material corespunzétor normelor.

Transformatorul nu poate fi montat in zonele de protectie O, 1 sau 2.

Cutia montatd sub tencuiald poate fi accesatd doar cu ajutorul unor scule.
Toate piesele frebuie s& rdmand accesibile.

Debitul de golire trebuie sa fie suficient de mare.

Dusul poate fi instalat doar dupd un ventil de inchidere sau o armaturd sanitard.

N N N N N N

lluminarea este dealtfel o luming ambiantd si nu se preteazé la iluminarea incépe-
rii.

MONTARE [vezi pag. §

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1,0 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura apei calde: max. 60°C
Temperatura recomandaté a apei calde: max. 42°C
Blocaj de sigurant: 40°C
Atenfie: depdsirea acestei temperaturi poate cauza arsuril
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min
max. Debit de apd: 53 I/min
Tensiune nominal& 100-240V AC 50-60Hz
Putere nominal& 30W

Lampi 2 x LED: 24V DC SELV 15 W

Intensitatea luminii nu este reglabils.
Clasa de protecfie Il

Clasa de protecfie Dus de tavan IPX5
IPXO

Clas& de protectie Transformator

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

@
RN

01,2

EXEMPLU DE INSTALARE (vezi pag. [
DIMENSIUNI (vezipag. B

DOMENIU DE PROTECTIE (vezi pag. EJ)
Transformator

Tub gol

240V
-
24V
Egalizare de potential
PIESE DE SCHIMB (vezi pag. [
ACCESORII OPTIONALE |vezi pag. ]
#13603XX0 Prelungitor 230mm (nu este inclus in setul livrat)
CURATARE (vezipag. [

Preveniti depunerile de calcar prin curdfarea regulaté a aparatului.

Purtafi m&nusi de protectie
Purtati ochelari de protectie
Burete natural

Solutie de decalcifiere (baz& de acid citric)

Evitafi contactul cu ochii si cu pielea. In cazul in care produsul ajunge in
contact cu ochii, cl&tifi bine cu apd.

DISTRUGEREA BATERIILOR CONSUMATE SI A

DISPOZITIVELOR ELECTRONICE SI ELECTRICE
UZATE (aplicabild in Uniunea Europeand siin alte state cu sisteme
de colectare diferite).

Acest simbol, imprimat pe baterie, produs sau ambalaj, indica faptul c&

randu-véd c& bateria sau produsul sunt distruse in mod corect, veli evita consecinfele

bateria sau produsul nu trebuie tratate ca deseuri menajere. Asigu-

potenfial negative asupra mediului si s&in&tdtii oamenilor. Reciclarea materialelor va
ajuta la conservarea resurselor naturale. Pentru a v& asigura c& bateria si produsul
sunt distruse In mod corect, predafi produsul uzat cétre centrul de colectare competent
pentru reciclarea bateriilor, echipamentelor electrice si electronice. Pentru informatii
detaliate privind reciclarea acestui produs sau a bateriei, contactati Biroul Civil local,
serviciul de distrugere a deseurilor menajere sau magazinul de unde afi achizifionat
produsul.
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappoAdynon mpémer va GopdTe yavTia.

A\ MpoPremopevn xpnon: To mpoidv emTpémeTal va xpnoipoToletal govo oav péco
AoutpoU, uyieviig kai kaBapiopou Tou copatog. Xpron Siadopetik kal mépa amd
v avadepbeloa Bewpeitar pn mpoPAenopevn. 2y mpoPAenopevn xpnon mepidapa-
veTal kal 1) THpnon Tev odnyiov Tou eyyelpidiou xelpiopol/ cuvappoloynong, kabog
Kal 1 Tpnon TG meplypadng oxeTIKa pe Tov kaBapiopo kal Ty ETOKEUT).

A\ Autiy n suokeun propei va ypnoipotoieital amd maidid nAikiag 8 kai dve, kabog ka
amd ETopa pe PEIWPEVEG OWPATIKEG, AIOONTAPIEG f TTVEUPATIKEG IKAVOTATEG f EANeIyN
neipag kal yvaoewy, otav emPAimovial f) éxouv ekmaieutel ot oxton pe TNy achairn
XPNON TNG CUCKEUNG KAl KaTavoo UV Toug KIVOUVOUG TTou amoppéouy ano authv. Mnv
adrvere maidié va mailouv pe T ouokeun. O kabapiopdg kal n ouvTpnon anod Tov
xpnotn Sev emtpéneral va ekteholvral and maidid xwplg emiBAeyn.

A\ H emadh Séopng vepou Tou vioug pe euaioBnTeg mepioxég Tou copaTog (my. paTia)
mpémel va amodelyeral. AiaTnpeite emapk) améoTacn avaueoa GTo VIOUG Kal TO
owpa.

HAEKTPIKH MAPOXH

N\ O epyacieg eykataotaong kar eAtyxou mpémel va SievepyouvTal amé évay
EVKEKPIPEVO NAEKTPOAOYO, AapPdavovrag umdyn Tig odnyieg VDE 0100 Mépog 701
kar IEC 60364-7-701.

/N STV nAekTpIKf eykatdoTaon Tpémel va Tjpolvial ol avTioTolyeg mpodiaypadés
NG EKAOTOTE EVWONG NAEKTPOAOYWY, TNG EKAOTOTE XWEAG KAl ETAIPEIAG NAEKTPIKOU
pebpatog oty ekdoToTe Eykupn ékdoon

N\ H cuvohiki rpododooia pelpatog yiverar péow piag olvdeong evaAAacodpevou

pevpatog 240V/N/PE/SOHz.

A\ H acddhion Tou putioTikol mpéer va yiver péow mg Siataéng mpootaciag
obalparwy petpatog (RCD/FI) pe pedpa diadopdg pérpnong < 30 mA.

A\ H heiroupyia g achdAeiag mpémer va ehéyyerar oe Taktd xpovikd SiacThpara.
N\ H Beppokpacia mepiBdAhovTog Sev emtpémeral va umepBaiver Toug 50 °C

A\ To mpoidv mpémel va pmopei va amopovoverar and 1o Siktuo. Eite pe pia eAetBepa
mpooBaoiun dioa eite pe vav molumohikd Siakdmrn kara EN 60335-1 map. 24.3.

A\ O peracynuaniothg tumou 30231810 eivar amokAeioTikd kat@AARAog yia Tqv Tpodo-
Soola 1aong ota mpoidvra 12423XX0/ 12427 XXO0.

OAHTIEZ 2YNAPMOAOTHEIHZ

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpémel va eletaotel 1o mpoidy yia {npiég petadopdc.
Merd v eykatdoraon Sev avayvwpilovral {npiig amd mn petadopd i emdaveiakig
dnpitg.

/ O1 owhijveg kai n pmatapia mpémel va ronoBetnBolv clpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTu-
ma, va tebolyv umd Tieon kai va dokipacTolyv.

/ ©a mptmel va Typolvral ol odnyieg eykardotaong mou 1oxlouv ot kabe kpdrog.
/ Oheg o1 epyaoieg emrpémeral va ekteholvral povo otav Sev umdpyel 1aon.

/ Tia mv tomoBimon emmptmeral va xpnoipomoleital amokAeioTikd Nk Tou mAnpol
11 mpodiaypadig Twv ehpappoldpevwy mpoTiTLy.

/O peraoynuatiotig dev emrpémetal va tomoBemnBel oty mepioyr) mpootaciag O, 1

n 2.

To evroixiopévo kouti eival mpooBacipo povo pe epyaheio.

O\a 1a eéapmipata mptmel va mapapévouyv mpoofaoipa.

H katavaAwon vepol mpemel va éxel emapkeig S1aoTACEG.

N N

To vioug emtpémeral va ouvdieral povo adol mponynOel oto kikAwpa pia PaiBida
Siakomng 1) pmarapia.

/O dwniopdg Aemoupyel povo cav Siakpiikdg dwtiopds mepiBdAAovTog kar o1 cav
dutiopdg xwpou.

SYNAPMOAOTHSH (BA Senisa ) §

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia mieong: twg 1,0 MPa
JuvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia Leatol vepol: twg 60°C
Suviotopevn Oeppokpacia Leatol vepol: twg 42°C
Acddheia utiepbeppavong vepol 40°C
Mpoeidomoinon: YntpPaon autig g Beppokpaciag propel va mpokaAéoe eykalpata
Oeppikhy amoAlpavon: 70°C/ 4 min
twg Katavaiwon vepou: 53 I/min
OvopaoTikh 1don 100-240V AC 50-60Hz
OvopaoTikh 1oxUg 30W

QurioTika 2 x LED: 24V DC SELV 15 W

To dwtioTikd Sev Siabérel poooTtdmn.
Kamyopia mpootaciag Il
Eidog mpoaortaciag Kataloviotpag kedpaiig IPX5

Eidog mpootaoiag Trafo (peracynuariorg) IPXO

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipotoleite aiikdvn mou mepiexel 0&ikd o0&l
MAPAAEITMA ETKATASTASHS (Br 2erisa A
AIAITASELY (BA Zerida B3

EYPOS NMPOSTAZIAS (Br 2enisa B3
Trafo (peraoynpaniorq)

Kevog owAfvag

240V

24V

E&icwon Suvapikol

ANTAAAAKTIKA (Br Serisa B3

EIAIKA ASESOYAP (BA Senisa B3

#13603XX0 YwArvag emipfikuvong 230mm (Sev mepidapBaveral otov mapa-
Sortto e€omAiopd)

CKAOAPIZTMOS (Br 2erisa [

Oa miptmel, ptow TakTikoU kabapiopol., va amoTpEmETal o oXNUATIoNdG
AAATLV.

Dopare yavria mpootaciag xepiov

Dopdre yuahid mpootaciag patiov

Duoikdg ondyyog

AmookAnpuvTig vepoU (pe Bdon 1o kimpikd o&l)

Arodelyete Tnv emadn pe Ta paTia kal 1o Séppa. Se mepintwon mou éADel To

mpoidy ot emadn pe 1a pdria EemAlvete kaAd pe vepod.

ATTOPPIYH TON XPHXIMOMNOIHMENQN MITA-
TAPION KAI TON MTAAAIQON HAEKTPIKON KAI
HAEKTPONIKQN ZYZKEYQN (ioxbe omv Eupwmaiks
Evwon kai oTig dAAeg eupwaikéq XWPEG PE CUCTAPATA XWPICTAG GUAAO-
YNG amoppIpdTwy).

| >4

Auto 10 olpPolo ot pratapia, oTo TPoidy i) 0T cuckeuacia umodel-
kvUel O11 ) pratapla fj o mpoidv Sev mpémel va avTipetwmidovial wg oikiakd amopplp-
para. Me m SiaodaAion g owothg S1&Beong g pmarapiag iy Tou mpoidvrog, Ba
amotpéyete Tig MBavig apvnTikég ouvmeleg yia 1o TepIBaAov kal v avBpomivy uyeia.
H avakikAwon twv uhikov Ba oupBaier otn Siathpnon twv duoikwy mopwv. Na va dia-
obahioete &1 n pmatapia f To mpoidy Ba umooToly T cwot emelepyacia, mapadwoTe
TO TPOIdY, peTd 1O TEAOG Tou KUkAou {whG Tou, 6To kKaTaAANAo onpeio culloyig yia
avakUkAwon prarapiov, nAektpikol kal nAektpovikot e€omhiopou. Na mo avauTikig
mAnpodopieg oxeTikG pe TNV avakUkAwoT autol Tou TPoidvTog 1) NG pratapiag,
TapakahoUpE va emkoIvevAoTE pe To appddio Tommkd ypadeio g mepioxng oag, v
utnpeoia 1d0eong oikiakov amoppippdTLy fj To kataoTpa amd 1o omoio ayopdoare
T0 €v Adyw TTPOIoV.



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Namenska uporaba: Ta izdelek se sme uporablati le z namenom umivanija, vzdr-
Zevanija higiene in telesne nege. Vsaka druga&na uporaba ali uporaba, ki presega
to omejitev, velja kot nenamenska.K namenski uporabi spada tudi upostevanje Na-
vodil za uporabo/montazo ter upostevanje napotkov glede &iséenja in popravil.

A\ Otroci starejsi od 8 let ter osebe z omejenimi fizicnimi, &utnimi in mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkugnjami in znanjem smejo napravo uporabljati

le pod nadzorom, ali ¢e so bili pougeni o varni uporabi naprave in razumejo nevar-

nosti, ki iz nje izhajajo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis&enja in uporabni-
skega vzdrzevanja ne smejo izvajati ofroci brez nadzora.

A\ |zogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi).
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

A\ Instalacijo in preizkuse mora izvesti pooblaigen elektro strokovnjak, pri gemer

mora upostevati VDE 0100 Del 701 in IEC 60364-7-701.

/N Pri elektriéni instalaciji je freba upostevati ustrezne VDE, nacionalne in EVU
predpise v akiualno veljavni izdaji.

A\ Celotna oskrba z elektri¢no energijo se izvaja prko priklju¢ka za izmenigni tok
240V/N/PE/50Hz.

A\ Zaiita mora biti zagotovliena z za3&itim stikalom pred okvarnim tokom (RCD/Fl)
z dimenzioniranim diferengnim tokom < 30 mA.

I\ Delovanje zaicite je treba preverati v rednih ¢asovnih presledkih.
/A Temperatura okolice ne sme presegati 50 °C.

A\ Zagotovlieno mora biti, da se proizvod lahko odklopi od omreZja. Bodisi s pomo-

&jo prosto dostopnega viia ali pa preko vsepolnega stikala po EN 60335-1, odst.

24.3.

A\ Transformator tipa 30231810 je primeren le za napajanie proizvodov 12423XX0
/12427 XX0.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ Vsa dela se smejo izvajati le pri odkloplieni napetosti.

/ Za montaZo je dovolieno uporabljati le material, ki ustreza standardom.

/ Transformatorja ne smete vgraditi v obmo¢ije zas¢ite O, 1 ali 2.

/ Podometna pusa je dosegliva le z orodjem.

/ Vse komponente morajo ostati dosegljive.

/ Zmogljivost odfoka mora biti ustrezne velikosti.

/ Prha se sme prikljuciti le za zapornim ventilom ali sanitarno armaturo.

/ Osvetlitev je zasnovana zgolj kot ambientna svetloba in ne kot razsvetljava
prostora.

MONTAZA (glejre stran EdI

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1,0 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Priporo&ena temperatura tople vode: maks. 42°C
Varnostna blokadar: 40°C
Opozorilo: prekoragitev te temperature lahko povzro¢i opekline!
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min
maks. Prefok vode: 53 I/min
Nazivna napetost 100-240V AC 50-60Hz
Nazivna poraba 30W

Svetilke 2 x LED:
Svefilka nima moZnosti uravnavanja zatemnitve.

24V DC SELV 15 W

Razred zascite Il

Vrsta zadcite Zidna prha IPX5
Vrsta zaseite Trafo IPXO
OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol
PRIMER INSTALACIJE (g\eitestronﬂ)

MERE (glejte stran [E])

=D

ZASCITNO OBMOCIE (glejte stran B
Trafo
Prazna cev
240V
24N
Potencialna izenagitev
REZERVNI DELI [glejte stran [
POSEBEN PRIBOR [glejte stran )

®  #13603XX0 Podalisek 230mm (Ni vkljugeno)
5;5_ CISCENJE (glejte stran m)

Poapnenije je treba prepreciti z rednim &iscenjem.

Nosite za¢itne rokavice

Nosite zas¢ito za oéi

Naravna gobica

Odstranjevalec apnenca (na osnovi citronske kisline)

Izogibaite se stiku z o&mi in kozo. Ce proizvod pride v oci, jih temeljito
sperite z vodo.

ODLAGANIJE IZTROSENIH BATERIJ IN STARE
ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME (veljav-
no v Evropski uniji in ostalih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega
zbiranja).

Ta simbol na bateriji, izdelku ali embalazi kaze na to, da se baterija ali

ganjem baterije ali izdelka pomagate pri preprecevanju morebitnih skodljivih posledic
telesnih poskodb in zdravie oseb. Recikliranje materialov pomaga pri ohranjaniju

izdelek ne obravnavajo kot gospodinjski odpadek. S pravilnim odla-

naravnih virov. Da bi se prepricali, da bo baterija ali izdelek pravilno odstranjen, ju na
kraju roka uporabnosti izdelka predajte na primernem mestu za reciklazo baterij, ele-
kiri¢ne in elekironske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju tega izdelka ali
baterije se obrnite na mestno obeino, sluzbo za odlaganje gospodinjskih odpadkov
ali trgovino, v kateri ste kupili izdelek.
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Otstarbekohane kasutamine: Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel. Teistsugune vai sellest erinev kasutamine on ofstarbe-
vastane.Otstarbekohase kasutamise alla kaib ka kasutamis/paigaldamisjuhendi,
samuti puhastamis- ja parandamisjuhiste jargimine.

A\ Seda seadet vaivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused lapsed, vahenenud fiju-
siliste, sensoorsete vai vaimsefe voimetega isikud ja inimesed, kellel puuduvad vas-
tavad kogemused ja teadmised, kui nende ile on jérelevalve vai on neid seadme
ohutu kasutamise osas juhendatud ning nad méistavad sellest tulenevaid ohtusid.
Lapsed ei fohi seadmega méngida. Kasutajapoolsed puhastamist ja hooldust ei
tohi labi viia lapsed, kui nende tle puudub jarelevalve.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja
keha vahele piisav vahe.

ELEKTRIUHENDUS

A\ Paigaldustésd ja kontroll laske viia labi sertifitseeritud spetsialistil vastavalt VDE

0100 osa 701 ja IEC 60364-7-701 eeskirjadele.

A\ Elektriinstallatsiooni juures tuleb jargida vastavaid Saksa elektrotehnikute liidu VDE,
riiklikke ja energiafirma eeskirju nende kehtivas versioonis.

A\ Kogu elektrivarustus toimub 240V/N/PE/50Hz vahelduvvooluthenduse kaudu.

A\ Kaitse peab olema tagatud rikkevoolu kaitseseadmega (RCD/Fl), mille ma6tmise
diferentsvool on < 30 mA

A\ Kaitset tuleb regulaarselt kontrollida.
A\ Umbritsev temperatuur ei tohi olla tle 50 °C.

A\ Toote peab saama toitevérgust lahutada. Selleks peab pistik olema vabalt juur-
depadsetav vai fuleb kasutada standardi EN 60335-1 p. 24.3 néuetele vastavat
lilitit.

A\ Mudel 30231810 trafo sobib ainult mudel 12423XX0/ 12427 XX0 toodete pinge-

ga varustamiseks.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Parast paigal-

damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lghtuda kehti-
vatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

Kaik t66d tuleb teha pingevabas olekus.

Paigaldamiseks tohib kasutada ainult normidele vastavat materjali.

Trafot ei tohi paigaldada kaitsealasse O, 1 ega 2.

Juurdepdas krohvialusele jaotuskarbile on vaimalik ainult t&6riista kasutades.
Juurdepéaas peab olema tagatud kaikidele komponentidele.

Aravoolu judlus peab olema piisav.

Dusi tohib thendada ainult sulgurkraani véi sanitaararmatuuri jérele.
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Valgustus on méeldud vaid miljes loomiseks, mitte ruumi valgustuseks.

PAIGALDAMINE (vilkEJ)

TEHNILISED ANDMED

Toorehk maks. 1,0 MPa
Soovitatav t6réhk: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: maks. 42°C
Kaitselukk: 40°C
Hoiatus: selle temperatuuri Uletamisel véivad tekkida péletused!
Termiline desinfektsioon: 70°C/4 min
maks. Labivool: 53 I/min
Nimipinge 100-240V AC 50-60Hz
Nimisisend 30W

Valgustid 2 x LED:
Valgustit ei saa hémardada.

24V DC SELV 15 W

Kaitseklass I
Kaitseklass Ulepeaduss IPX5
Kaitseklass transformaator IPXO

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

@ PAIGALDUSNAIDE (vi k)

% MOOTUDE (vtikE])
ol

0,1,2 KAITSE ULATUS vk ED

transformaator

Paigaldustoru

240V

24V

Potentsiaali tasakaalustamine

VARUOSAD (vilkEd

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS (vT|km)
®  #13603XX0 Pikendus 230mm (ei sisaldu komplektis)

> PUHASTAMINE (vi k[

Katlakivi ladestumiste vastu aitab regulaarne puhastamine.

Kandke kaitsekindaid

Kandke kaitseprille

Looduslik svamm

Katlakivi eemaldaja (pahineb sidrunhappel)

Valtige kokkupuudet silmade ja nahaga. Kui toode satub silma, siis loputage
silmi hoolikalt veega..

KASUTATUD PATAREIDE NING VANADE ELEKT-
RI- JA ELEKTROONIKASEADMETE KAITLEMINE
(kohaldatav Euroopa Lliidus ja teistes Euroopa riikides eraldi kogumis-
sisteemidegal.

See simbol akul, tootel vai pakendil naitab, et akut vai toodet ei tohi

mise, aitate véliida véimalikku negatiivset keskkonnaméju ja maju inimeste tervisele.
Materjalide taaskasutus aitab saésta loodusressursse. Selleks, et tagada aku véi toote

kaidelda majapidamisjéatmena. Tagades aku vai toote kohase kaitle-

néuetekohane kaitlemine, viige toode pérast kasutusaja [8ppu patareide, elekiri- ja
elekiroonikaseadmete kogumiskohta. Uksikasjalikumat teavet selle toote vai aku
taaskasutusest saate kohalikust Civic Office'ist, oma majapidamisjgatmete kaitlejalt voi
kauplusest, kust te toote ostsite.



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A\ Pareiza lietosana: So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai un ker-
mena fir$anai. lerici nav paredzéts izmantot citiem mérkiem.Pareiza ekspluatacija
ietver ari liefosanas/ montazas instrukcijas ievérosanu, ka ari firisanas un labo3anas
apraksta ievérosanu.

A\ Bérni vecuma no 8 gadiem, ka ari personas ar ierobezotam fiziskam, garigam vai
sensorikas sp&jam, ka arl personas, kuram trikst zind3anu un pieredzes, drikst lietot
ierici tikal, ja tas ir zem uzraudzibas vai instruétas par ierices droso lietosanu un
spéj atpazit visus riskus. Ar ierici nedrikst spéléties berni. Bérni drikst veikt ierices
firisanu un lietotaja veikto apkopi tikai zem pieauguso uzrauszibas.

A\ Nepieciesams izvairities no dugas striklas tiesa kontakta ar jufigam kermena da-
lam (piem., acim). Nepieciesams ievérot pietiekosu aftalumu starp dudu un kermeni.

ELEKTROAPGADES PIESLEGVIETA

A\ Instalacijas un parbaudes darbus javeic sertificétam specialistam saskana ar DIN

VDE 0100 701. d. un IEC 60364-7-701.

A\ |zveidojot elektroinstalaciju, janem véra attiecigie VDE (Vacijas elekirotehnikas
savienibas), valsts un energoapgades uznémumu noteikumi attiecigi speka esoaja
redakcija.

A\ Visa elekiroenergijas padeve notiek ar 240V/N/PE/50Hz pieslégumu mainstravai.

A\ Bistamibas mazina$anai jaizmanto droinatajs (RCD/Fl) ar noteikto stravas
stipruma starpibu < 30 mA.

I\ Ik péc noteikia atstatuma japarbauda drosibas sistémas funkcijas.
I\ Apkartsjas vides temperatira nedrikst parsniegt 50°C.

A\ Janodrosina, ka produktu ir iesp&jams atvienot no fikla: vai nu ar brivi pieejamu
kontaktdaksu, vai ar visu polu sledzi atbilstosi EN 60335-1 24.3. punktam.

A\ Transformatora modelis 30231810 ir piemérots tikai lieto3anai kopa ar izstradaju-

ma modeli 12423XX0/ 12427 XX0.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produktam transportésanas laika nav
radusies bojajumi. P&c iebivesanas bojajumi, kas radusies transportédanas laika,
vai virsmas bojdjumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka
eso3ajiem standartiem.

Jaievéro attiecigas valstis speka esosas montazas prasibas.
Visus darbus drikst veikt tikai tad, kad ir atvienots spriegums.
Montazai drikst izmantot tikai standartam atbilstosus materialus.
Transformatoru nedrikst iebovét O, 1. vai 2. aizsardzibas zona.
Pie montazas karbas var piek|ot tikai ar instrumenta palidzibu.
Visiem komponentiem jabit pieejamiem.

Nopludei janodrosina pietiekama tdens caurplade.

Dusu drikst pievienot tikai aiz slégvarsta vai jaucéjvarsta.
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Apgaismojums ir paredzéts tikai atmosféras radianai, tas nav piemérots telpas
apgaismosanai.

MONTAZA (skat lpp. E) §

23 v

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1,0 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
leteicama karsta tdens temperatira: maks. 42°C
dro%a temperatira 40°C
Bridingjums: §is temperatiras parsniegiana var izraisit applaucésanos!
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min
maks. Caurteces intensitate: 53 I/min
Nominalais spriegums 100-240V AC 50-60Hz
nomindlais patérins 30W

Gaismekli 2 x LED:

Lampas spilgtums nav reguléjams.
Aizsardzibas klase I
IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Aizsardzibas [imenis Augiéja (galvas) dusa
Aizsardzibas limenis Transformators

SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
UZSTADISANAS PIEMERS (skat. lpp. )
% IZMERUS (skat. lpp. B
0, ]"'2 AIZSARDZIBAS ZONA [skat. Ipp. El)
Transformators
Tuk$a caurule
240V
24V
Potenciala izlidzinasana
REZERVES DALAS (skat. Ipp. B
SPECIALI AKSESUARI (skat. lop. )
®  #13603XX0 Pagarinajums 230mm (komplekta netiek piegadats)
5 TIRTSANA [skat. lpp. )

Apkalkosanas veidosanos var novérst firisanu veicot regulari.

Valkat aizsargcimdus

Valkat acu aizsargus

Dabigais suklis

Atkalkotajs (uz citronskabes bazes)

Noveérst nok|isanu acis un uz adas. Ja produkts iek|st acts, tas kartigi jaskalo
ar gdeni.

ATBRIVOSANAS NO NEDERIGAM
BATERIJAM/AKUMULATORIEM UN NOLIETOTA
ELEKTRISKA UN ELEKTRONISKA APRIKOJUMA
(aftiecas uz Eiropas Savienibas un citam Eiropas valsiim ar atkritumu
dalitas savaksanas sistemam).

norada, ka ne bateriju/akumulatoru, ne izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos. Nodrosinot atbrivosanos no baterijas/akumulatora vai izstradajuma atbilstosa

Sis simbols vz baterijas/akumulatora, izstraddjuma vai iepakojuma

veidad, |Us palidzésiet novérst to potencidlo kaitigo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.
Materiglu otrreizéja parsirade palidzes saglabat dabas resursus. Lai nodroginatu
atbilstosu apiedanos ar bateriju/akumulatoru vai izstradajumu, ekspluatacijas laika
beigas nododiet izstradajumu atbilsto3a pienemsanas punkta bateriju/akumulatory,
elekiriska un elekironiska aprikojuma ofrreizejai parstradei. Plagaku informaciju par
& izstradajuma vai baterijas/akumulatora otrreizéjo parstradi varat iegdt, sazinoties
ar vietéjo pasvaldibu, jisu sadzives atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéju vai
veikalu, kura iegadaijaties 3o izstradajumu.
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Namenska upotreba: Proizvod sme da se koristi samo za kupanije, tusiranje i liénu
higijenu. Svaki drugi vid koris¢enja vazi kao nenamenski.U namensku upotrebu
se radunaju uvazavanje upufstva za rad i montazu kao i postupanje u skladu sa
navodima koji se fi¢u &is¢enja i popravki.

A\ Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju ovim
uredajem samo uz nadzor ili nakon upuéivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
eveniualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju s uredajem. Deca ne
smeju da ¢&iste i odrzavaju uredaj bez nadzora.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim delovima tela [npr. o&imal.
Telo korisnika mora biti na dovolinom odstojanju od tusa.

ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

A\ Instalaciju i ispitivanje smeju obavljati iskljucivo sertifikovani elekiri¢ari uz

uvazavanje odredaba VDE 0100 deo 701 i IEC 60364-7-701.

A Prilikom izvodenja elektriénih instalacionih radova treba se pridrzavati
odgovaraju¢ih, frenutno vazedih propisa strunog udruzenja elekirotehni¢ara (u
Nemackoj: VDE), drzavnih propisa kao i propisa lokalne elektro-distribucije.

A\ Celokupno napajanje strujom sprovodi se preko 240V/N/PE/50Hz prikljucka
naizmenicne struje.

A\ Vod se mora osigurati nadstrujnom zastitnom sklopkom (RCD/FI) s nazivnom
diferencijalnom strujom < 30 mA.

A Ispravnost osiguraéa se mora proveravali u redovnim vremenskim intervalima.
A\ Temperatura okoline ne sme da bude ve¢a od 50 °C.

A\ Mora se obezbediti moguénost odvajanja proizvoda sa elektricne mreze. To se
moze posti¢i ili lako dostupnim utikagem ili visepolnim prekidagem u skladu sa

EN 60335-1 st. 24.3.

A\ Transformator tipa 30231810 namenjen je samo za napajanje proizvoda

12423XX0/ 12427 XX0.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod odtecen pri fransportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazecim
normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZze za instalacije.
Radovi bilo koje vrste smeju da se sprovode samo u beznaponskom stanju.
Za montazu se sme koristiti samo standardizovani materijal.

Transformator ne sme da se ugraduje u zastitnom podrugju O, 1 ili 2.
Uzidna uti¢nica je dostupna samo uz primenu alata.

Sve komponente moraju biti lako dostupne.

Mora se predvideti dovoljan kapacitet odvoda.

Tus se sme priklju¢ivati samo iza ventila za zatvaranje ili iza sanitarne armature.
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Proizvod je namenjen da se koristi isklju&ivo kao ambijentalno osvetlienje, a ne za
osvetljavanje kompletne prostorije.

MONTAZA (vidistranu Bl .i:

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1,0 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Preporu¢ena temperatura vruée vode: maks. 42°C
Sigurnosni prekid: 40°C

Upozorenie: Prekoragenije ove temperature moze da izazove opekotinel

Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/ 4 min
maks. Protok vode: 53 I/min
Nominalni napon 100-240V AC 50-60Hz
Nominalna potro$nja 30W

Svetilike 2 x LED:
Sijalica nije prigusiva.
Klasa zastite 1

24V DC SELV 15 W

Klasa zagtite Tu§ iznad glave IPX5

IPXO

Klasa zastite transformator

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinu!

@ PRIMER INSTALACIJE (vidistronum)

% M ERE (vidistranu m)
il

0,1,2 ZASTITNO PODRUCJE |(vidistranu [E])
transformator
Suplia cev
240V
24V
Izjedna&enie potencijala
0@@ REZERVNI DELOVI |vidistranu )
POSEBAN PRIBOR (vidiSTanum)
®  #13603XX0 Produzetak 230mm (Nije sadrzano u isporuci)
5;5_ CISCENJE (vidistranu m)

Redovnim primerenim ¢is¢enjem se sprecava nastajanje naslaga kamenca.

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocare

prirodni sunder

Sredstvo za uklanjanje kamenca (na bazi limunske kiseline)

Izbegavaijte kontakt sa ocima i kozom. U slu¢aju kontakia sa o&ima, dobro
isperite sa dosta vode.

ODLAGANJE ISTROSENIH BATERIJA | STARE
ELEKTRICNE | ELEKTRONSKE OPREME (primenjuje
se u Evropskoj uniji i ostalim evropskim zemljama sa sistemim
odvojenog sakupljania).

Ovaj simbol na bateriji, proizvodu ili pakovanju ukazuje na to da se

baterije ili proizvoda, pomazete u spre¢avanju mogucih stetnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Recikliranje materijala pomaze u o&uvanju prirodnih resursa.

baterija ili proizvod ne tretiraju kao kuéni otpad. Pravilnim odlaganjem

Kako biste bili sigurni da ¢e baterija ili proizvod biti pravilno odlozeni, pri kraju roka
frajanja proizvod predajte odgovaraju¢em mestu za reciklazu baterija, elekiri¢ne i
elektronske opreme. Za dodatne informacije o recikliranju ovoga proizvoda ili baterije
kontaktirajte gradsku upravu, sluzbu za odlaganje kué¢nog otpada ili prodavnicu u
kojoj ste kupili proizvod.



ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Hensikismessig bruk: Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygi-
ene. Annet bruk utover det er ikke i henhold til bestemmelsen.Til bruk iht. bestem-
melsen harer ogs& med at man tar hensyn til bruks- og montasjeanvisningen samt at
man overholder rengjerings- og reparasjonsbeskrivelsen.

A\ Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 érs alder dersom de er under oppsikt
eller erisntruert i frykk bruk av apparatet, og forstér farene ved det. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn, eller kun
under filsyn.

A\ Dusistralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler (f.eks. aynene).
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

EL-TILKOBLINGER

/N Installasjons- og kontrollarbeid skal utfares av en godkjent el-fagbedrift som

overholder direktiv VDE 0100 del 701 og IEC 60364-7-70101.

A\ Ved el-installsjonen skal de tilsvarende gyldige VDE-, nasjonale og EVU-forskrifter
overholdes.

A\ Hele stramforsyningen utfares via en 240V/N/PE/50Hz vekselstramtilkobling.

A\ Sikring ved hielp av en jordfeilstram verneinnretning (RCD/Fl) med en dimensjonert
differensialstram p& < 30 mA.

A\ Sikringens funksjon skal sjekkes regelmessig.
N\ Omgivelsestemperaturen skal ikke vaere mer enn 50 °C.

A\ Det mé kunne garanteres, at produktet kan skilles fra nettet. Enten ved hjelp av en
fritt tilgjengelig kontakt eller ved hjelp av en allpolig bryter iht. EN 60335-1 ledd
24.3.

A\ Transformatoren av typen 30231810 er kun egnet for spenningsforsyningen av
lampen type 12423XX0/ 12427 XX0.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporiskader. Etter monteringen aksepte-
res ikke noen transport- eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.
Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

Alt arbeid skal kun utferes i spenningsles tilstand.

For montasjen skal det kun brukes standardmessig material.

Transformatoren skal ikke monteres i sikkerhetsomrade O, 1 eller 2.

Den innfelte boksen er kun tilgjengelig bved bruk av verkigy.

Alle komponenter skal vaere tilgjengelige.

Utlapsytelsen skal vaere filstrekkelig dimensjonert.

Dusjen skal kun monteres efter en avstengingsventil eller etter saniteerarmatur.

NN NN NN N N N N

Belysningen er fortrinnsvis ment som omgivelseslys, ikke som rombelysning.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1,0 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Anbefalt temperatur for varmt vann maks. 42°C
Sikkerhetssperre 40°C

Varselshenvisning: Overskridelse av denne temperaturen kan medfere forbrenninger!

Termisk desinfisering: 70°C/4 min
maks. Gjennomstremningsytelse: 53 I/min
Nominell spenning 100-240V AC 50-60Hz
nominell inngang 30W

Lamper 2 x LED:
lyspaeren kan ikke dimmes.

24V DC SELV 15 W

Beskyttelsesklasse Il
IPX5
IPXO

Beskyttelsesklasse Hodedusj
Beskyttelsesklasse Transformator

MONTASJE (seside .§
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SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

INSTALLASJONSEKSEMPEL (seside B

% MAL (se side m)

01,

'2 BESKYTTELSESSONE (se side )
Transformator

Tomror

240V

24NV

Potensialutjevning

SERVICEDELER (seside[])

EKSTRATILBEH@R (seside )
#13603XX0 Forlengelse 230mm (ikke med i leveransen

. RENGJDRING [seside [

Kalkdanning skal forbygges med regelmessig rengjering.

Bruk vernehansker
Bruk vernebriller

Natursvamp

Avkalker (sitronsyrebasert)

@D ¢

Unngd eye- og hudkontakt. Hvis produktet skulle komme i kontakt med
oynene, skyll dem grundig med vann.

AVHENDING AV BRUKTE BATTERIER OG GAM-
MELT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR
(gieldende for det Europeiske Fellesskap og andre europeiske land
med atskilte innsamlingssyuystemer).

Dette symbolet p& batteriet, produktet eller pakningen indikerer at bat-
teriet eller produktet ikke m& behandles som husholdningsavfall. Ved

| >4

& sikre af batteriet eller profduktet blir korrekt avhendet, hielper du til & hindre mulige
negative konsekvenser for miliget og menneskelig helse. Resyklering av materialer
hjelper til & bevare naturens ressurser. For & sikre at batteriet eller produktet vil bli
behandlet forsvarlig, mé& det overlates il et dertil egnet innsamligssted for resyklering
av batterier, elekirisk eller elekironisk utstyr, nér batteriets eller produktets levetid er
oppbrukt. For mer detaljert informasjon om resyklering av dette produktet eller bat-
teriet, vennligst kontakt ditt lokale renholdskontor, avfallstienesten eller butikken hvor
du kjepte produkiet.
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXA Tpﬂ6BO 04 Ce HOCAT pbKABMLUM, 30 A Ce n3bernat HAPAH4BAHMA
nopann NpmUTMCKaHeE UK NOpP43BaHe.

A M3nonssare no npeaHasHavyexHme: [MossoneHo e m3non3saxHeTo Ha npoaykta camo
30 KbNAHE, XUTMEHA M LUeNM HA NOYMCTBAHE HA T4N10TO. ﬂpy!’ B y!‘lOTpe6O mnm
pasnmyasalia ce o1 Ta3u Ce CYMTa 3a He No HpeﬂHO3HGHeHME‘.KLM \/FIOTpe6OTO
no npeaHasHavyexHre cnana Cuwo 1 CNA3BAHETO HA MHCTPYKLUKMATA 33 yﬂOTpe6O 4
PBKOBOACTBOTO 30 MOHTAX, KAKTO U cv611000BAHETO HA ONUCAHUETO 3 NOYMCTBA-
HE 1 DEMOHTH.

A\ Tosu ypen moxe na 6se M3NON3BAH OT AEUA HAA 8 TONMHM KAKTO U OT MLA C
OrPAHUYEHN GUIMUECKM, CEHZOPHU UM MEHTATHM CNOCOBHOCTU UMK C HENOCTATb-
YeH OnNumT 1 3HAHKY, OKO Te 6'b,ElOT non HC]J]30p n ca MHCTp\/KTMpOHVI Nno OTHOWeHne
HQ CUTYPHOTO U3NOM3BAHE HA YPENA M PA3bUPAT NONyYaBALMTE CE B PE3YNTAT
onacxoctu. fleuata He 6usa aa urpast ¢ ypena. [Nouncrsarero v texHuyeckata
NOAAPBXKA OT CTPAHA HA noTpebuTens He OKBA 4O Ce M3BLPWEBAT OT feua He3
Ha#sop.

A\ Tps68a na ce u3BATBA KOHTAKTA HA CTPYMTE HA PA3NPBCKBATENS C YyBCTBUTEMHM
4acti Ha TanoTo (Hanp. ounte). Mexay pasnpscksarens u 1anoto Tpsbsa aa ce
CNAa3B0 NOCTATHYHO PA3CTOSHUE.

CBBP3BAHE KBbM ENEKTPMYECTBOTO

Aﬂe\;IHOCTMTe no MHCTANAUMETa M MHCNeKUMdITa cnensa oa 61:,IJOT M3NBNHIBAHM
oT oTOpU3MpPaH enekTpotexHuk npu cnassaxe Ha VDE 0100 Yacr 701 u

IEC 60364-7-701.

A\ Mpu enexTpomkcTanaumara 1pabea Aa ce CNa3eaT CLOTEETHMTE Pa3nopenbu Ha
VDE (Cslo3 Ha enektpotextuumte 8 fepmatms), Ha ctpanata v Ha EVU (Crios Ha
eNeKTPOCHABANTENHUTE NPEANPUITIS) B CLOTBETHO BATMAHATA MM PEAAKLMS.

A LlsnocTtHoTo 30XPAaHBAHE C TOK Ce 13BBbPLWBA C M3BOM 30 MPOMEHNNB TOK

240V/N/PE/50Hz.

/A 3awwTata Tpabea na ce oCHWECTBM C Npeanasen wantep 3a octarsuer ok (RCD/
Fl) c nopametpupan andepenumanet tok < 30 mA.

A @\/HKLLI/I;ITO HQ 3aumTara Tpﬂ6BO 04 Ce NpOoBepqIBa HA PENOBHK MHTEPBANM.
/A OxonnaTa Temnepatypa He 6usa na 6vae no-sucoka ot 50 °C.

A\ Tps6sa na ce rapanTMpa, Ye NPoayKTT Moxe na buae otaenex or mpexara. Wnu
NoCPencTBOM CBOOONHO QOCTBNEH WEKEP UK MOCPEACTBOM NPEKBLCBAY HA BCUYKM

nonocu no EN 60335-1 a63. 24.3.

A\ Tparchopmartopst ot un 30231810 e noaxonsui Camo 3a 30XpaHsaHe ¢ Hanpe-

xeHue Ha nponyktn 12423XX0/ 12427 XX0.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ [Mpenn MoHTaxXa NPoayKTsT TPsOBa 4G Ce Nnposepw 3a TpaxcnoptHu wetn. Cnen
MOHTAXA HE CE& NMPU3HABAT TPAHCNOPTHU UK MOBBLPXHOCTHU WETK.

/ Tpvrbonposoaute 1 apmMaTypaTta TPI6BA 4G CE€ MOHTUPAT, TPOMMAT M NPOBEPST B
CHOTBETCTBME C BANMAHNTE HOPMMU.

/ Tp‘i6BO na 6'bJ:lOT CNA3BAHM BANMOHUTE B CHOTBETHUTE CTpOHM HpeﬂﬂMCOHMﬂ 3a
MHCTANMPAHe.

/ M3B1>pLIJBOHeTO HQ BCMYKM OEMHOCTM € NMO3BONEHO CAMO B ChCTOAHME Des Hanpe-
XeHune.

/30 MOHTGXA € NO3BONEHO Aa Obe M3NON3BAH CAMO CHLOTBETCTBALY HO CTAHAAPTUTE
marepuan.

Tpaxchopmatopst He Hrsa Aa Gbae MOHTMPAH B AnANa3oH Ha sawmta O, 1 unm 2.
P03ﬂpeﬂeﬂMTeﬂHOTO KyThg € AOCTBNHA CAMO C UHCTPYMEHTH.
Bcuukm komnonenT Tpabea na OCTAHAT NOCTBMHM.

Tp96BO 0a ce U34mcnm noCtTartbdyHa MOWHOCT HA U3TUYAHE.

NN N N

Pasnpbckearenst Moxe na ce CBLPXE CAMO CMed CNMPAYeH KIANaH Wik CaHUTap-
Ha apmaTypa.

/ Ocsetnennero e npensnaeHo CamMo KAToO NOMOWHO, G HE 30 OCBET4BAHE HO NOMe-
weHmneTo.

MOHTA X (suxre crp. EJ) §

TEXHMHYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: makc. 1,0 MlMa
Mpenopbuntento paboTHO Handraxe: 0,3-0,5 Mla

(1 MMNa =10 bar = 147 PSl)
Temneparypa Ha ropewaTta BoAa: make. 60°C
[penopbuntenta Temnepatypa HA ropewara BoAa: make. 42°C
MNpennasHa 6nokuposka: 40°C

Mpeaynpenntenyo ykasawme: HansuwasaHeTo Ha TemnepaTypata Moxe Ad nosene
0O m3rapsHus!

TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun
makc. MouwHocT Ha notoka: 53 n/mun
HomuHanto Hanpexetune 100-240V AC 50-60Hz
Homuranta notpebniema mowHoCT 30 W

JTamnu 2 x LED:

ApKOCTTa HO OCBETUTENHOTO TANIO HE MOXE AA Ce Perynmpa.

24V DC SELV 15 W

3awmTeH knac Il
IPX5
IPXO

Bun sawwuta Pasnpvcksaren 3a masara
Bua sawwmta Tpancpopmatop

ONMMUCAHUME HA CMMBONUTE
He M3nonssamte CUNMNKOH, CLJ]Bp)KCILLL oueTHa KMCeJ‘MHO!
NPUMEP 3A MHCTANAUMS (suxre crp. )

PAZMEPU (suxte crp. B)

1

01,2

OVATA3OH HA 3AWMTA (suxte crp. B
Tpaxchopmatop
Tp»6a 30 nonarake Ha kabenwm

240V
-m.
24V
M3pasHssaHe Ha noTeHumana

CEPBM3HM YACTU (suxte crp. )

COEUMANHUM NPUHAONEXHOCTU (suxre crp. B

®  #13603XX0 Yavnxuren 230mm (He ce cvavpxa B 0bema Ha goctaskal
MOYMCTBAHE (smxre crp. [

O6pasysaHeTo HA BAPOBMKOBYK OTIATGHMS NG CE NPEAOTBPATIBA NOCpen-
CTBOM PENOBHO NOYMCTBAHE.

Hocerte 3AWMTHU PBKABMLIN
Hocerte 3awmra 3a oumte

Ecrectsen cionrep

Mpenapart 3a noyncTeaHe Ha Bapoeuk (Ha 6a3aTa HA AMMOHOBA KMcenuHa)

8

M36arBaitTe KOHTAKT € O4mTE 1 KOXATA. AKO NPOAYKTBT Monaaxe 8 ounte By,
usnnakHete rv nobpe ¢ Boaa.

it

otnanbum. Karo rapaHtmpare, ye 60Tepwno UM NPOOYKT®T We 6vaar M3XBBPNEHU

M3XBBPNAHE HA M3TOWEHW BATEPUMI U
CTAPO ENEKTPMYECKO M ENEKTPOHHO OBO-
PYOBAHE [npunoxumo s Esponetickus cvios u npyrv esponeiickm
OBLPXABY CHC CUCTEMM 30 PA3AENHO Crbupane).

Tosu crmson Bbpxy 6ATEPMITA, TPOAYKTA WM ONAKOBKATA YKA3BA,
ye 6aATEPMITA UK NPOLYKTHT HE TPFOBA 1A CE TPETUPAT KATO OUTOBM

NPABKNHO, L€ NOMOTHETE 1A C& NPENOTBPATAT NOTEHUMANHO HEFATMBHIM NOCNENCTBMS
30 OKOMHATA CPEeNa W YOBELWKOTO 3apase. PeunknMpaHeTo Ha maTepuanure e no-
MOTHE AQ Ce CBXPAHST NPUPOAHWTE peCypCK. 3a AA rAPaHTUpare, e 6aTepumsTa unm
NPONYKTHT e 6BLAAT TPETUPAHM NPABKIHO, NPENAITE NPOAYKTA B KDAS HO XMIHEHMS
MY UMKBN B CBOTBETHUA C'I:6I/IpOTeﬂeH MYHKT 3G peumnknmpade Ha 6OTepMI/I n enekTpu-
4eCKO 1 enekTpoHHO 0bopyaBaHe. 30 NO-NOAPOOHA MHPOPMALMI OTHOCHO PeLMKNN-
POHETO HA TO3W NPOAYKT UK OATepus Ce CBbPXETE C MECTHATA OBWMHA, GUPMATA 30
M3XBBPNIHE HA 6MTOBM otTnagsvum mnm ¢ MarasmHa, ot KOMTO CTe 30Kynunu NpoaykTa.
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KeAftr&st
fEREN: BA 1,0 MPa
HESZRBRKE: 0,3-0,5 MPa
(1 MPa=10bar= 147 PSI)
HBHRE: BA 60°C
WIHGZRE: BA42°C
Safety Stop: 40°C
ZE C0ORER O3 e MEDBIRIEN HDE T
BB LIEREE 70°C/4 %5
RA RE: 53 v LA
EREBE 100-240V AC 50-60Hz
EMEE 30W

BRER 2 x LED:
BEISFALTEEEA.

24V DC SELV 15 W
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ANPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHH A HARSIATH PYKABMUKK, W06 3an06irTh TpaBMaM Ta
nopizam.

A Mepenbayere BUKOPUCTAHHS: BUPIG MOXHA BUKOPUCTOBYBATM NMWE ANS KYNAHHS,
TirieHn Ta ounLeHns Tina. [Hwe abo HOAMIPHE BUKOPUCTAHHS BBAKAETLCS HELINLO-
BUM.BUKOPUCTAHHS 30 NPU3HAYEHHIM BKNIOYAE NOTPUMAHHS IHCTPYKLIM 3 eKcnnya-
TAUIT TO NOTPUMAHHS BKO3IBOK 3 OISy TA TEXHIYHOTO OOCYrOBYBAHHS.

A\ Llym nprnanom moxyTs KOPMCTYBATMCS AITH BikOM Bin 8 POKiB | 0COBU 3 BisnuHUMM
4K PO3YMOBUMM BALAMM, OOMEXEHUMM CEHCOPHUMM 3aibHOCTIMM ab0 6e3 nocsi-
1Y 30 YMOBM, O BOHM KOPUCTYHOTLCS HMM Mifl HAMIA0M OO0 OTPUMANW IHCTPYKLUIT
wono 6e3NeyHOro KOPUCTYBAHHS PUAGNOM | PO3YMIIOTE MOB'IIAHI 3 UMM PU3VKM.
He nossonsire nitam rpamics 3 npuctpoem. He no3sonsire QitaMm 4ncTuTi npunaa i
BMKOHYBQATM ONEpaLii 3 TexHiYHOTo 0bcnyrosysaHHs 6e3 Harmsay.

A He possonsite CTPYMEHIM AyWy noTpaAnndT1 Ha \-I\/TJ'IMBi YacTuHu Tina (HOI‘IpMKﬂOJIl,
oui]. Mix aywem i BaMM Mae ByTW LOCTATHS BIACTAHD.

EJTEKTPUYHE MIOKJTIOYEHHA

/N Po60T1 3i BCTAHOBNEHHS T TECTYBAHHS MOBHMHHI BUKOHYBATUCH KBANIGIKOBAHMM
enektpukom signosigHo o VDE 0100, yactuna 701 ra I[EC 60364-7-701.

/N TPy BUKOHAHHI €NEKTPOMOHTAXHUX POBIT HEOBXINHO AOTPUMYBATICH YMHHOT
sepcii aitounx Hopmatmermx aktis VDE, micuesux opratis Bnanm 1a KOMyHansHMxX
KOMNQHIM.

A\ MosHe XMBNeHHs NONAETLCA Yepes 3'enHaHHs 3minHoro cTpymy 240 B/N/PE/50 Tu.

/N Cxema noeuHHG BYTH 30XMIEHT 30 AONOMOTOIO TPUCTPOIO ANA 3AXMCTY Bin
3amukahs i3 3azemnertam (RCD/Fl) 3 sumiparum andepeHruianshnm ctpymom

< 30 mA.

A\ Mpaeunsie dyHKLIOHYBAHHS UbOTO 3aMOBIKHUKA/3AXUCTY HEOBXIAHO NepesipsTH
yepes perynapHi npOMiXKM Yacy.

/A Temnepatypa HABKONUWHLOTO CEPenoBMILa He NosuHHa nepesuuyysati 50°C.

A\ HeobxinHo nepekoHatcs, wo s1pi6 MoxHa sin‘eaHaT sin mepexi. A6o ye-
pe3 BUMKY Y BibHOMY [OCTYM, A0 Yepes NePemMmKay Ha BCi KOHTAKTM 3MAHO 3

EN 60335-1, posn. 24.3

ATpOHCqJOpMGTop mny 30231810 nigxonmts TinbkK 4NS XMBIEHHS HANPYIOKO BUPO-
6is 12423XX0/ 12427XXO0.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ Tlepen BCcTaHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL MOWKOMXEHb Mil YOC TPAH-
cnopTyBaHHs. [1icns BCTAHOBNEHHS TDOHCNOPTHI NOWKOMXKEHHS Yk NOLWKOAKEHHS
NOBEPXHI He PO3IMANaIoTLCS.

/ Tpy6u 1a KPINaeHHs NOBUHHI OyTH BCTAHOBNEH], NPOMMTI TQ NEPEBIpEHi BILNOBIAHO
1O CTOHAGPTIB 30CTOCYBAHHS.

HeobxinHO AOTPVMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi AIOT Y BIANOBIAHMX KPATHAX.
Bynb-ski pOHOTU MOXHA NPOBOAWTH TiNlbKM B 3HECTPYMIEHOMY CTAHI.
[Ins MOHTAXY MOXHQ BUKOPWCTOBYBATH TiNbKW CTAHAAPTHI MaTepianu.

TpaHchopmaTop He MOXHA BCTAHOBMOBATH B 30HOX 3axmcTy O, 1 abo 2.

NN N N

Bam 3Hano6nsTbCa IHCTPYMEHTH, WOH OTPUMATH AOCTYN 4O KOPOOKM 3MUBHOTO
™ny.

~

BC{ KOMMOHEHTW MOBUHHI 3aNMWATUCS OOCTYNMHUMM.

/ MponyKT1BHICTL 311BY MAE BYTH NOCTATHLOKO.

/ Oyw MOXHa NigKno4aTv nuwe nicns 3anipHoro BeHT1ns abo CaHTexXHIYHOT apma-
TYpU.

/ OcsitnenHs npusHayexe nuwe ans GOHOBOTO OCBITIEHHS, O HE AN OCBITNEHHS

KIMHATH.

MOHTAXHUM (amsitses cropinky Ed) §

TEXHIYHI OAHI

Pobounit Tmek: makc. 1,0 MlMa

PekomeHnosaHuit poboymit Tuck: 0,3-0,5 Mla
(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)

Temneparypa rapsyoi Boam: make. 60°C

PekomeHnosaHa Temnepatypa rapsuoi Boam: make. 42°C

30MoK Hesneku: 40°C

MonepenxeHHs: nepesuuiEHHs LUi€l TEeMNepaTypu MOXe Npu3BecT1 A0 onikis!

Tepmiuna pesindekuis: 70°C/ 4 min
makc. Wsumakicts notoky: 53 n/xe
HominansHa Hanpyra 100-240V AC 50-60Hz
HomiHansHe cnoxusaHHs 30W

Borni 2 x LED:
Namny He MOXHO 3aTEMHIOBATH.

24V DC SELV 15 W

Knac saxucry Il
IPX5
IPXO

Kateropis 3axucty BepxHin ayw
Kareropis 3axucty tpanchopmarop

onmc CMMBONY
He srikopumcTosyitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY KMCNOTY!
NPUKNALD MOHTAXY (ausitsca cropinky B4
% PO3MIPU (amsitecs cropinky [
0, ]"'2 3AXVUCHA 30HA (ausitecs cropincy [E
TPAHChOpMaTOp
MopoxHs Tpy6a
240V
24V
BupisrioBanHs notewuianis
3ANYACTUHM (amsitses cropinky )

CHOEUIANbHI AKCECYAPU (ntiT&cgcropIHKym)

®  #13603XX0 nonoexenrs 230mm (8 kOMNNEKT NOCTABKM HE BXOAMTS)
=~ YUMWEHHYA (amsitbcs cropinky m)

HakonuueHHs sanHaHoro HANLOTY HeobxinHo PerynapHo Yncimnim.

HeobxinHO BUKOPUCTOBYBATH 3AXMCHI PYKABUUKM
HeobxinHo BrkopmcToByBaATH 30COOK 30XMCTY OYEN

HaTypankHa rybka

&

@& 3

exansundikatop (Ha ocHosi numonHoi kucnotm)

YHukamte KOHTAKTY 3 O4YMMQ TA WKIPOtO. dkuwo uem NPOAYKT NOTPANMB B OYi,
peTentHo NpommiTe ix BOAOIO.

YTUNIZAUIS BUKOPUMCTAHMX BATAPEM |
CTAPOTO ENEKTPUYHOTO M ENEKTPOHHOTO
OBNALOHAHHSA (3actocosyetscs 8 €sponentcskomy Corosi ta
IHWMX €BPONENCLKUX KPATHAX i3 CHCTeMamu po3ainbHoro 36opy).

Llett cmeon Ha akymynstopi, BMpoBi Un yNakosLi BKA3yE HA Te, WO 3

| >4

aKyMynsTopom abo BUPOBOM HE MOXHA MOBOAMTMCS SK i3 NOBYTOBMMM
Binxonamu. 3abe3neumBlm HANexHy yTunizauio 6atapei abo NpoaykTy, BU NONOMO-
xete 3OHO6HTM !—IOTeHLlM;IHO HEeraTMBHMM HACAILKAM AN HABKOMMLIHLOTO cepenosuua
Ta 3n0pos’s nonei. Mepepobka matepianis gonomoxe 36epertn NPUPONHi pecypcy.
o6 3a6e3neumnti HanexHe NoBOMXEHHS 3 AKyMynsTopom abo eupobom, nicns 3a-
BEPLWEHHS TEPMIiHY Cryxbu 3naiTe Bupi6 y BiANOBIOHMM NYyHKT 360pYy Ans nepepobku
6ataper, eNeKTPUYHOTO 1 enekTpoHHoro obnaananHs. LLlo6 otpumary netansHiwy
iHhopMmaLito Npo nepepobky LbOTo BUPOOY Yu OaTapei, 3BePHITLCS 00 MiCLEBOT
aaminicTpaii, cnyx6u ytunizauii nobyTosmx sinxonis abo marasuuy, oe s npuadanu
BUPI6.
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Amacina uygun kullanim: Urin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amaclar
dogrultusunda kullanilabilir. Baska veya farkli kullanim usuline aykir kullanim sayi-
lir.Teknigine uygun kullanima kullanim/montaij talimatinin dikkate alinmasi, temizlik
ve onarim tarifine bagl kalinmasi da dahildir.

A\ Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin guvenli kullanimi konusunda egitim aldiklari
ve bundan dogan tehlikeleri anladiklan takdirde, 8 yasindan biyik cocuklar ve
fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi ve tecribe yéninden eksik olan
kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin bu cihazla oynamasi yasaktir. Temizlik ve
kullanici bakimi, gézetimsiz cocuklar tarafindan yapilamaz.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (omn. gozler] dnlenmelidir. Puskirt-
ci ile beden arasinda yeterli mesafe birakiimalidir.

ELEKTRIK BAGLANTISI
/\ Kurulum ve kontrol calismalar, VDE 0100 Bélim 701 ve IEC 60364-7-701"

dikkate almak suretiyle, elekironik konusunda uzman yetkili bir kisi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A\ Elekirik montaji sirasinda guncel sirimdeki ilgili VDE, tlke ve EVU talimatlarina
uyulmalidir.

A\ Tum gig beslemesi bir 240V/N/PE/50Hz alternatif akim baglantisi izerinden
gerceklesir.

I\ Emniyet altina alma islemi < 30 mA degerinde dlcilen fark akimli bir hatali akim
emniyet dizenedi (RCD/Fl) uzerinden gerceklesmelidir.

/N Emniyet altina alma islemi dizenli araliklarla islev bakimindan kontrol edilmelidir,
A\ Cevre sicakligi 50 °C'nin izerinde olmamalidir.

A\ Urinin elekirik sebekesinden ayrilabilecegi garantiye alinmalidir. Ya rahat erisi-
lebilen bir priz ya da EN 60335-1 Paragraf 24.3 uyarinca tim kutuplu bir salter
izerinden.

A\ 30231810 tip transformatér yalnizea 12423XX0/ 12427 XX0 tipindeki tronlerin

gerilim beslemesi icin uygundur.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar yéninden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk ustlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet edilmelidir.

Tom calismalar sadece gerilimsiz durumda yapilmalidir.

Montaj i¢in yalnizca standarda uygun normda malzeme kullaniimalidir.
Transformatsr koruma alani O, 1 veya 2'ye monte edilmemelidir.

Siva alti kutusuna sadece alet kullanarak erisilebilir.

Tum bilesenler kolay ulasabilir durumda kalmalidir.

Cikis kapasitesi yeterli miktarda boyutlandirilmis olmalidir.

Su puskirtict yalnizca sihhi armatir veya kapatma vanasindan sonra baglanabilir.

N N N N N NN

Aydinlatma, sadece ortam aydinlatmasi olarak 6ngérilmistir, oda aydinlatmasi
olarak sngsrilmemistir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinc: azami 1,0 MPa
Tavsiye edilen isletme basinct: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Tavsiye edilen suisisi: azami 42°C
Givenlik blokaj:: 40°C

Uyari: Bu sicakhigin asiimasi, yanmalara neden olabilir!

Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak
azami Debisi : 53 Idak
Nominal gerilim 100-240V AC 50-60Hz
Nominal giris 30W

Lambalar 2 x LED:
Aydinlatma maddesi kisilamaz.

24V DC SELV 15 W

Koruma sinifi Il
IPX5
[PXO

Koruma tiri Bas dusu
Koruma tirg Trafo

SIMGE ACIKLAMASI
‘( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

MONTAJI (bakiniz sayfa EJ) Jl:

@ KURULUM ORNEGI (bakiniz sayfa B4

% OLCULERIT (bakiniz sayfa [E])
ol
0,1,2

KORUMA BOLGESI (bakiniz sayfa [E])
Trafo
Bos boru

240V
-
24V
Potansiyel dengelemesi
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [
OZEL AKSESUARLAR (bakiniz sayfa [
m@ #13603XX0 Uzatma 230mm (Teslimat kapsamina dahil degildir)
o

w2~ TEMIZLEME (bakiniz sayfa )

Kireclenmenin cogalmasini nlemek icin, temizlik duzenli olarak yapilmalidir.

Koruyucu eldiven kullanin

Gz koruyucu kullanin

Dogal Singer

Kirec sokici (Limon asidi temeli)

Gozlere ve cilde temasindan kacinin. Eger triin gézlere bulasirsa, gézlerinizi
su ile iyice yikayin.

ATIK PILLERIN VE ESKI ELEKTRIKLI VE ELEKT-
RONIK EKIPMANLARIN TMHASI [Avrupa Birligi'nde ve
farkli toplama sistemlerine sahip diger Avrupa ilkelerinde gecerlidir).

Pil, uriin veya ambalaj izerinde bulunan bu sembol, pilin veya trinin
evsel atik olarak islem gérmemesi gerektigini belirtir. Pilin veya Urinin

| >4

dogru sekilde imha edilmesini saglayarak, cevre ve insan saghgricin

olasi olumsuz sonuclar 6nlemeye yardimer olacaksiniz. Malzemelerin geri dénisimi,
dogal kaynaklarin korunmasina yardimer olacaktir. Pilin veya triinin dizgin bir sekil-
de islem gérmesini saglamak icin Urintn kullanim siresinin sonunda pillerin, elektrikli
ve elekironik ekipmanlarin geri dénisimi icin uygun toplama noktasina teslim edin. Bu
Uriinin veya pilin geri déntstmi hakkinda daha aynintili bilgi icin bélgenizde bulunan
ilgili Devlet Dairesiyle, evsel atik imha servisinizle veya Urint satin aldiginiz magaza
ile iletisime gecin.

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatir Lid. $ti

Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.fr

MALIN

Markasi: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Stresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 Is gino

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin: <
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::

Firmanin Kasesi:

Bu balimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ Rendeltetésszer haszndlat: A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egész-
ségugyi tisztdlkoddshoz szabad hasznalni. Mdés vagy ezen tolmend haszndlat nem
rendeltetésszerinek szamit. A rendeltetésszerd haszndlathoz tartozik a haszndlati/
felszerelési utasitas figyelembe vétele, valamint a tisziitasi- és javitasi leirds betar-
tasa is.

I\ Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékels vagy
szellemi képességgel rendelkezs személyek , tovabba megfelels tapasztalatokkal
vagy ismeretekkel nem rendelkez személyek csak feligyelet mellett haszndalhatjgk
illetve akkor, ha a készilék biztonsagos hasznalatara betanitottak ket és megértik
az ebbdl kévetkezs veszélyeket. Gyermekeknek nem szabad a készilékkel jatsza-
ni. Tisztitést és a felhaszndlé dlial végzett karbantartést nem szabad gyermekeknek
felugyelet nélkul elvégezni.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be kell
tartani a megfelelé tévolsagot a zuhanyfej és a test kézott.

ELEKTROMOS CSATLAKOZAS

A\ Az installacios és ellenérzé munkakat jévahagyott elekiromos szakembernek kell
elvégezni, a VDE 0100 701. része és az IEC 60364-7-701, figyelembevétele
mellett.

I\ Az elekiromos szerelés kozben a mindenkor érvényes keretek kozott be kell tartani
a megfeleld VDE, orszagspecifikus, és EVU el&irasokat.

A\ Atelies aramellatas egy 240V/N/PE/5S0Hz valtddaram csatlakozon keresztil
tortenik.

N\ A biztositéknak hibadram-védéberendezésen (RCD/Fl) keresztil kell térténni < 30
mA kilonbozeti hibagrammal.

I\ A biztositék mikadését rendszeres idékazonként ellensrizni kell.
A\ A kornyezeti hdmérséklet nem lehet magasabb 50 °C-ndl.

A\ Biztositani kell, hogy a terméket az aramhdlézatrél le lehessen vélasztani. Vagy
egy szabadon hozzaférhets dugds csatlakozé vagy egy EN 60335-1 24.3 bek -
nek megfelelé mindenpdlust kapcsold d¢ltal.

A\ A 30231810 tipust transzformator csak a 12423XX0/ 12427 XX0 termékek feszili-

ségellatdsara alkalmas.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek nincs-e szallitési sérilése. Beépi-
tés utan a szallitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellenérizni

Az egyes orszadgokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.

Minden munkét csak feszultségmentes &llapotban szabad végezni.

A felszereléshez csak szabvanynak megfelels anyagot szabad haszndlni.

A transzformétort nem szabad O-8s, 1-es vagy 2-es biztonsdgi zéndban beépfteni.
A vakolat alatti kapesolédoboz csak szerszammal érheté el.

Minden komponensnek hozzaférhetének kell maradni.

A kifolyasi teliesitményt megfeleléen kell dimenzionalni.

A zuhanyt csak zarészelep vagy szaniter csaptelep utdn szabad bekstni.

NN NN N N N N N

A vilagitast csupan lokdlis megvilagitasnak szantak, nem teremvilagitasnak.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1,0 MPa
Ajénlott tzemi nyomés: 0,3-0,5 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Forréviz javasolt hémérséklete: max. 42°C
Biztonsagi zar: 40°C

Figyelmeztetés: Ezen hdmérséklet t0llépése égési sériléshez vezethet!

Termikus fertéilenttés: 70°C/ 4 perc

max. Atfolyasi teljesitmény 53 Iperc
Névleges fesziliség 100-240V AC 50-60Hz
Neévleges felvétel 30W

lampak 2 x LED:

A lémpa nem halvanyithaté.
Védelmi osztdly Il
IPX5
IPXO

24V DC SELV 15 W

Védettség Fejzuhany
Védetiség Trafo

SZERELES (lasd o oldalon Ed) §

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsaviartalm szilikont!
FELSZERELES!I PELDA (\dsdoo|do\onm)
MERETET (lésd a oldalon m)
BIZTONSAGI ZONA (lasd aoldalon EJ)
Trafé

Ures cs6

240V

24V

Potencidalkiegyenlités

TARTOZEKOK (lasd aoldalon )

EGYEB TARTOZEK (lasd aoldalon E])

#13603XX0 Hosszabbitas 230mm (a szallitdsi egység nem tartalmazzal)

CTISZTITAS (lasd a oldalon m)

A vizkévesedés tartds kialakuldsa a rendszeres tisztitdssal elkerilhetd.

Viselien védkeszty(t
Viselien szemvedét

Természetes szivacs

AR

4

Vizké&oldé (citromsav alapu)

Kerilie a szemmel és bérrel valé érintkezést. Ha a termék a szembe jut, akkor
b6 vizzel mossa ki.

HASZNALT AKKUMULATOROK ES REGI ELEKT-
ROMOS ES ELEKTRONIKAI BERENDEZESEK
ARTALMATLANITASA (érvényes az Eurdpai Unié teriletén
és szelektiv hulladékgyditést alkalmazé egyéb Eurépai orszagok
teriletén).

| >4

Ez az akkumuldatoron, a terméken vagy a csomagoldson talalhaté
szimbolum azt jelzi, hogy az akkumulator vagy a termék nem kezelheté o haztartasi
hulladékkal egyutt. Az akkumuldtor vagy a termék megfelel &rtalmatlanitasaval segit
megelézni a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ kévetkezménye-
ket. Az anyagok Gjrahasznositdsaval hozzajdrul a természeti eréforrésok megérzésé-
hez. Az akkumuldtor vagy termék megfelels kezelésének biztosftasahoz az életciklusa
végén adja le a terméket az akkumulétorok, elekiromos és elekironikus berendezések
jrahasznositasara szolgaléd gyujtéponton. A termék vagy akkumulator vjrahasznosita-
séval kapcsolatos tovabbi informécidkért vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormany-
zati szervvel, a hdztartdsi hulladék elszallitasarsl gondoskodé szolgaélattal vagy az
aruhdzzal, ahol a terméket vasarolta.
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, 2 = Protected area
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N L
Blau Melyna Grau Siva
Bleu Plava Gris Gri
Blue Albastry Grey Tkpilo
Blu MmAe Grigio  |Siva
Azul Modra Gris Hall
Blauw Sinine Gris Peleka
Bla Zila Gra Siva
Azul Plava Cinza Gra
Niebieski |Bla Szary Cue
Modrg Cutbo Seda Grey
Modré Blue Siva Cipun
prR) Bnakuthui ke 3oy
Cutni @)l Cepoit  |Gri
Sininen Mavi Harmaa |Szirke
Bl& Kek Gra ION
7In> Pilka

+
Schwarz |Crna Rot Crvena
Noir Negru Rouge Rosu
Black Matpo Red Kokkivo
Nero Crna Rosso Rdeca
Negro  |Must Rojo Punane
Zwart Melna Rood Sarkana
Sort Crna Red Crvena
Preto Svart Vermelho [Red
Czarny  |YepHo Czerwony|Yepeero
Cemé Black Cervend |Red
Cierna YopHuit Cervend YepsoHuit
26 |y T8 |yl
Yepreiin  |Siyah Kpacksin |Kirmizi
Musta Fekefe Punainen |Piros
Svart any Rad DITN
Juoda Raudona
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*www.hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie/  PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacii/

Kontakt Gwarancja/ Kontakt

FR / Recommandation pour le CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka/
nettoyage / Garanties/ Contact Kontakt

EN / Cleaning recommendation/ SK / Odporicania pre &istenie/
Warranty / Contact Zaruka/ Kontakt

IT / Raccomandazione di pulizia/ ZH /B ETEm /4B IR /R
Garanzia/ Contatto RU / Pekomenaaumu no ouncrke/

ES / Recomendaciones para la fapanTtig/ KoHTakTsl

limpieza/ Garantia / Contacto Fl

Garanti/Kontakt

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ LT / Valymo rekomendacijos/
Kontakt Garantija/Kontaktai

PT / Recomendacées de limpeza/ HR / Preporuke za ¢iscenje/

Garancija/ Kontakt

Garantie/ Contact

Garantia/ Contacto

DE / Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

FR / la proprefé en foute simplicité: les dépots formés sur les buses élastiques en silicone

s'éliminent par un simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles fo remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in
silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente frotando con los dedos de las
toberas eldsticas de silicona.

N L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengaring: Det er let at fieme kalkaflejringer fra stréledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser simplesmente retirado das saliéncias

através de friccao.

/ Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ SV / Rengéringsrekommendationer/

RO / Recomandari pentru curdfare /
Garantie/ Contact

EL / ZUotaon kaBapiopou/ Eyylnon/
emadn

SL / Priporotilo za ¢&iseenje/
Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/
Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija /
Kontakti

SR / Preporuke za ¢is¢enje/
Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/
Garanti/ Kontakt

B G / lNpenoptka 3a nouncreare/
Fapanuus /Kowtakr

1P/ BFANDHE/MREEICDOW
T/ TERS

UA / Pexomenpauii 3 umwenns/
TapaHTis / KoHTaKT

AR / Jlail/ Hlewadl/ cadaisdl Oluogs

TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/
Temas

H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/
érintkezés

HE / W7 WIN/NIMAN/ 177 NINTDN

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny miZete z nopkd snadno odstranit otfenim.

SK / Jednoducho &isty: Vodny kamefi sa dé zo Stefin celkom lahko odsranif.
ZH / EE REERETREREBIHKILAIRI AR

RU / Mpoctota uncTku: n3BecTs oueHb Nerko CTMPAETCs C YTONILEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyistd.

SV / Enkelt att géra rent: det &r l&it aft ta bort kalk fran noppormna.

LT / Paprasta 3vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo kilpos.

HR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbocina.

RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor de pe noduri prin frecare.

EL / AmAd tideia kaBapiomra: Ta dhdra pmopoly va adaipeBolv pe peydAn eukohia amd

Ta OTOHIA.

SL / Preprosto ¢isto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozlickov.

ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hédruda.

LV / Vienkarsa fiisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli norubinams.

SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbocina.

N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fieme kalk fra nuppene.

B G / Mpocto uncro: Baposuksr necHo moxe na ce u3tbpeu oT ynebenermsa.
JP/ BBICER: DLFE/ VB % TBE THBICRETERT

UA / lMpocte ouniienHs: noTpite po3nuntosanbHi GOpCyHKM, Wob BUNATUTI BAMHSHAN

Hanit.

AR/ ASU a3l (o 8393ub Aggany seal babny Cas wadaid] Jguw 4]

TR / Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalanabilir.

H U / Egyszeren tiszta: a vizks egészen kénnyen leddrzsslhetd a csomokrol.
HE /NNaN ﬁ'ﬂ7ﬂ7 O NN NS NN QuSY :DI|7]7 OIS 1Y
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http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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‘ N\ 87741000
93476XX0
| ‘\ (24V/27 W/ 1 A/3500K)
13603XX0 93477XX0
(230 mm)

92708000
(42x3,5)

@3265XX0

Q7735000

93267 XX0

©— 98163000

o\(wsxz)
@ 98205000 —— 92684XX0

(21x2)

@—95158000

@ ‘ (24V/27 W /1 A/5000 K]
M4x12 ——— ‘
87733XX0 =
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Art-No.

Ser.No. o

100 - 240V AC / 50 - 60 Hz / max. 30W
iw max = 60 °C / 140 °F

A Q¢
X8
N\\‘\g‘\“‘ .
9ot o
—-—

e aan max =1 MPa (10 bar)
I+ 2x15W (Produki-Nr.:300064xx)
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